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Please read this guide first!
Dear Customer,
Thank you for choosing a Beko product. We would like you to achieve 
the optimal efficiency from this high quality product which has been 
manufactured with state of art technology. Please make sure you read and 
understand this guide and supplementary documentation fully before use 
and keep it as a reference. Include this guide with the unit if you hand it over 
to someone else. Observe all warnings and information herein and follow the 
instructions.

Symbols and their meanings
These symbols are used throughout this guide:

C Important information and useful hints about 
usage.

A WARNING: Warnings against dangerous situa-
tions concerning the security of life and property.

Electric shock protection rating
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This section contains safety 
instructions to prevent haz-
ards that can result in injury 
or property damage.
Any warranty is void if these 
instructions are not fol-
lowed.

1.1 General safety
• This appliance complies 

with international safety 
standards.

• This device can be used 
by children over 8 years of 
age, people with physical, 
sensory or mental chal-
lenges or people with lack 
of experience or knowl-
edge; as long as control 
is ensured or information 
is provided regarding the 
hazards. Children must 
not play with the appli-
ance. Cleaning and user 
maintenance shall not be 
carried out by unattended 
children.

• Do not use the appliance if 
the power cord or the ap-
pliance is damaged. Con-
tact authorized service.

• Your mains power supply 
shall match the informa-
tion shown on the rating 
plate label of the appli-
ance.

• Do not use the appliance 
with an extension cord.

• To prevent damage to the 
power cord, prevent it from 
being pinched, crimped 
or rubbed against sharp 
edges.

• Do not touch the plug of 
the appliance with damp 
or wet hands while the ap-
pliance is plugged in.

• Do not pull on the cord 
while unplugging the ap-
pliance.

• Do not vacuum flammable 
materials and ensure that 
the cigarette ashes are 
cooled down before vacu-
uming them.

• Do not vacuum water and 
other fluids.

• Protect the appliance 
against precipitation, hu-
midity and heat sources.

1 Important safety and environmental instructions
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• Do not use the appliance in 
or near explosive or flam-
mable environments and 
substances.

• Unplug the appliance be-
fore cleaning and mainte-
nance.

• Do not immerse the appli-
ance or its power cord in 
water for cleaning.

• Do not disassemble the 
appliance.

• Use only original parts or 
parts recommended by 
the manufacturer.

• To prevent blockage of 
the filter or damage to the 
motor, do not vacuum ce-
ment, plaster or fragments 
of compressed paper.

• Use the appliance with the 
adapter delivered with the 
appliance only.

• Do not use the appliance 
without filters, it may get 
damaged.

• If you keep the packaging 
materials, keep them out 
of the reach of children.

• This appliance is not in-
tended to be used by per-
sons, including children, 
with physical, sensory and 
mental disabilities or those 
who have not adequate 
experience and knowledge 
regarding its use, unless 
they are under the supervi-
sion of a person responsi-
ble for their safety or they 
are informed about the op-
eration of the appliance.

• Children shall be super-
vised to prevent them from 
playing with the appliance.

• Unplug the adaptor and 
remove the battery pack 
before any cleaning or 
maintenance procedure.

• To avoid any risk of haz-
ard, a damaged adaptor 
shall be replaced by the 
manufacturer, the author-
ized representative of the 
manufacturer or a simi-
larly qualified technician.

• Keep your fingers, hair and 
loose clothes away from 
moving parts or clear-
ances while vacuuming.

1 Important safety and environmental instructions
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1 Important safety and environmental instructions

• Batteries shall be removed 
from the appliance before 
discarding the appliance.

• Disconnect the appliance 
from power supply before 
removing the battery.

• Please discard used bat-
teries in accordance with 
local laws and regulations.

• The batteries included in 
this appliance may only 
be replaced with qualified 
persons.

• Appliance is not intended 
to be operated for com-
mercial purposes. This 
appliance is not designed 
for commercial use, it is 
intended for home use and 
in applications as follows: 
- In the staff kitchens of 

the stores, offices and 
other working environ-
ments 

- In farm houses; 
- By customers in hotels, 

motels or other accom-
modation facilities 

- In hostels or similar en-
vironments.

• WARNING:  Use the 
HCX1501-3200450E re-
movable supply unit deliv-
ered with the appliance to 
charge to the battery.

• This appliance shall not be 
operated by children and 
people with limited physi-
cal, sensory and cognitive 
skills or people with lack of 
experience and knowledge 
unless they are under su-
pervision or they are pro-
vided with the relevant 
instructions.

• Children shall be super-
vised to prevent them from 
playing with the appliance.
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1 Important safety and environmental instructions

1.2 Compliance with the WEEE 
Directive and disposal of the 
waste product

This product complies with EU 
WEEE Directive (2012/19/EU). 
This product bears a classification 
symbol for waste electrical and 

electronic equipment (WEEE).This sym-
bol indicates that this product shall not 
be disposed with other household 
wastes at the end of its service life. Used 
device must be returned to offical collec-
tion point for recycling of electrical and 
electronic devices. To find these collec-
tion systems please contact to your local 
authorities or retailer where the product 
was puchased. Each household per-
forms important role in recovering and 
recycling of old appliance. Appropriate 
disposal of used appliance helps prevent 
potential negative consequences for the 
environment and human health. 

1.3 Packaging information 
Packaging materials of the prod-
uct are manufactured from recy-
clable materials in accordance 
with our National Environment 

Regulations. Do not dispose of the pack-
aging materials together with the do-
mestic or other wastes. Take them to the 
packaging material collection points 
designated by the local authorities.

1.4 Information on Waste 
Batteries

This symbol on rechargeable 
batteries/batteries or on the 
packaging indicates that the re-
chargeable battery/battery may 
not be disposed of with regular 

house hold rubbish.  For certain re-
chargeable batteries/batteries, this sym-
bol may be supplemented by a chemical 
symbol.  Symbols for mercury (Hg) or 
lead (Pb) are provided if the rechargeable 
batteries/batteries contain more than 
0,0005 % mercury or more than 0,004 % 
lead. 
Rechargeable batteries/batteries, in-
cluding those which do not contain 
heavy metal, may not be disposed of 
with household waste.  Always dispose 
of used batteries in accordance with 
local environmental regulations.  Make 
enquiries about the applicable disposal 
regulations where you live.

1.5 What to do for energy saving
• When using your appliance, adjust the 

speed settings according to the sur-
face, in order to save energy.

• Normally, lower speeds are used when 
cleaning hard surfaces, curtains and 
sofas, while high speeds are used in 
for cleaning carpets.

1.6 Compliance with RoHS 
Directive
The product you have purchased com-
plies with EU RoHS Directive (2011/65/
EU). It does not contain harmful and 
prohibited materials specified in the 
Directive.
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2 Overview
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The values provided with the appliance or its accompanying documents are 
laboratory readings in accordance with the respective standards. These values may 
differ depending on the use and ambient conditions.

2.1 Controls and components
1. Speed level adjustment button
2. On/off button
3. Speed level adjustment button
4. Handle
5. Adaptor
6. Charging dock
7. Battery pack release button
8. Accessory attachment compartments
9. Dust container empty button
10.Combination tool
11.Crevice
12.Screw (3 pcs)
13.Dowel (3 pcs)
14.Electrical turbo brush
15.Electrical turbo brush release button
16.Tube
17.Tube release button
18.Dust container
19.Dust container release button
20.Hepa filter cover release button
21.Hepa filter cover
22.LED screen

2.2 Technical data

450 W

Input 100 - 240 V~ 50-60 Hz 0,5 A
Output 32 V    0.45 A
Charging time 4-6 hours
Runtime at max. power 10 mins
Runtime at mid power 30 mins
Runtime at min. power 60 mins

The rights to make technical and design changes are reserved.

2 Overview
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2 Overview

External Power Supply Parameter

Manufacturer: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd
Model ID: HCX1501-3200450E
Input Voltage: 100-240V~
Input Frequency: 50-60Hz
Input Current: 0.5A
Output Voltage 32.0V
Output Current 0.45A
Output Power: 14.4W
Average active efficiency: 85.5%
Efficiency at low load 
(10%): 83.33%

Power consumption under 
no load: 0.041W

Usage Type Speed Level Usage Time

Use with tube and brush

Minimum speed Up to 37 min
Medium speed Up to 25 min

Maximum 
speed Up to 8 min

Handheld (With non-
motorized accessories)

Minimum speed Up to 60 min
Medium speed Up to 30 min

Maximum 
speed Up to 10 min
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3 Installation

3.1 Intended use
This appliance is intended for household use and it is not suitable for industrial use.

3.2 Installation of the charging dock

100-102 cm

Position the charging 
dock at a height of min-
imum 100-102 cm from 
the ground.

1- Fix four dowels on the 
wall 
2- Place four screws into 
their locations on the 
charging dock and mount 
on the dowels on the wall.

Plug the charging adaptor 
to the socket.

3.3 Installation of the body and the brush

Push the tube in the di-
rection of arrow towards 
the body by pushing on 
the tube release button.

Press the electric turbo 
brush release button on 
the electric turbo brush 
and push it in the direc-
tion of arrow towards the 
tube.

Attach crevice attach-
ment and combination 
tool to the charging dock.
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4.1 Charging the appliance

A WARNING: If you want to use the device for the first time or after a long 
time, charge the batteries completely before using.

Place the appliance on 
the charging dock.

When you place appli-
ance to the charging 
dock, it starts to charge 
and the battery charge 
levels shall be displayed 
on the screen. When all 
the battery levels are full 
and stable, the charging 
process will be complet-
ed.

C It takes up to 4 to 6 hours to charge the appliance completely. The appli-
ance shall not be operated while charging.

C If the appliance is placed on the charging dock while it is being operated, it 
shall be stopped automatically.

4 Operation
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4 Operation

4.2 Usage

1- Pull the appliance from 
the charging dock up-
ward.   .  

Press the on/off button 
to operate the appliance. 
The appliance starts op-
erating with the minimum 
power when the on/off 
button is pressed.

To adjust the speed lev-
el, push the button. On the 
screen, which suction mode 
is being used will be shown 
as min, mid and high. By 
pressing the - and + but-
tons, the speed level can be 
adjusted.   

C
The appliance may be placed for charging before the complete discharg-
ing of the battery. The appliance may be kept continuously as charging on 
the charging dock until the next operation.

C
Pay attention to the battery levels during 
operation. Battery levels should be tracked 
during usage when it is empty, the appliance 
stops operating automatically.  
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4 Operation

This appliance is suitable for use on carpets and hard 
floors.

4.3 LED screen indicators
1

2
3

4

5
6

7

8

9

1. Those icons will show the suction mode which is being used. 
2. If the prefilter or EPA12 filter did not put into the device, this icon will warn the 

user and the product will not turn on if the prefilter or EPA12  filter is absent to 
protect the machine. Make sure the filters are installed.

3. Remain battery level status with iconic show
4. Indicates that there is air blockage. Please check the tube inside, the suction 

mouth of product body to find the foreign material that blocks the machine.
5. Indicates that the filter needs to be cleaned.
6. Speed boost button
7. On/Off button
8. Speed power reduction
9. Indicates that there is a blockage on the rollers and needs to be cleaned. 



15 / ENCordless Stick Vacuum Cleaner / User Manual

4 Operation

4.4 Accessories

Combination tool:
Suitable for vacuuming 
curtains, sofas, waxed 
furniture and delicate and 
fragile objects.

Crevice: Suitable for vac-
uuming the rear of the 
furnitures, hard to reach 
areas and  narrow areas.



16 / EN Cordless Stick Vacuum Cleaner / User Manual

5 Cleaning and maintenance

Turn off and unplug the appliance before cleaning.

A WARNING: Never use gasoline, solvent, abrasive cleaners, metal objects 
or hard brushes to clean the appliance.

A
WARNING: Deformation may occur on the filters within time as a result of 
usage. It shall be replaced with a new one to prevent loss of performance. 
Contact with the customer services to buy a new one.

5.1 Cleaning the Dust container and Filters

A WARNING: Do not wash the filters.

C We recommend you to clean the dust container after each operation.

1

2

Wipe the surface of the 
body with a wet cloth.

Press the dustbin release 
button and pull dustbin 
part. 

Press the dustbin cover 
release button and empty 
the dustbin. 
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For a detailed cleaning of 
filters, remove the pre-
filter part upward.

Pull the mesh filter part 
upward. 

Clean the mesh filter and 
pre-filter by shaking in 
order to clean the dust.

Insert the mesh filter into 
dustbin.

Insert the pre-filter on 
mesh filter.

First, place the dustbin on 
the product body so that 
its back side fits into the 
body, and then place it in 
the button area.

5 Cleaning and maintenance
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5 Cleaning and maintenance

1
2

In order to clean EPA E12 
Filter, press the button (1) 
and remove the filter part. 

Clean the EPA E12 filter by 
shaking in order to clean 
the dust.

5.2 Cleaning of the brush

A WARNING: Do not wash the turbo brush and the main roller.

Push the roller release 
button to the left side.

Remove the dust on it 
by tapping it lightly to a 
hard surface or remove 
the dust with a brush. If 
any hair, etc. is tangled, 
remove it by cutting it off.

Fix the roller back to its 
place by pushing. 
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5 Cleaning and maintenance

5.3 Storage
• If you do not intend to use the appliance for a long time, store it carefully.
• Unplug the appliance.
• Ensure that the appliance is kept out of reach of children.
• Store the battery on a non-conducting material, and do not allow the battery to 

contact metal directly. This shall damage the battery.
• If you shall not be using the product for a long period of time, please at least keep 

it at half charged condition. Do not charge or discharge completely. The product 
should be recharged at least once every three months.

5.4 Transport and shipping
• During transport and shipping, carry the appliance with its original packaging. The 

packaging of the appliance will protect the appliance against physical damage.
• Do not put heavy objects on the appliance or its packaging. Otherwise the appli-

ance may be damaged.
• If the appliance is dropped, the appliance may not operate or permanent damage 

may occur.
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Hizmet talebinin değerlendirilmesi

0850 210 0 888Web sitesi
Çağrı merkezi

musteri.hizmetleri
@beko.com.tr 0216 423 2353

Bașvuru Konusu
Müșteri Adı, Soyadı

Müșteri Telefonu
Müșteri Adresi

Müșteri Bașvurusu1

2

3

4

Bașvuru kaydı

Hizmet talebinin alınması

Memnun Memnun
değil

- Hizmet talebi analizi
- Hizmet hakkında müșterinin bilgilendirilmesi (Keșif,nakliye,montaj,bilgi,onarım,değișim vb.)
- Hizmet hakkında gerekli ișlemin gerçekleștirilmesi

4

Müșteri memnuniyetinin alınması

5 Bașvuru kaydının kapatılıp, bilgilerin saklanması

Yetkili Servis Yetkili Satıcı Faks 



Müșteri Memnuniyeti Politikası

• Müșterilerimizin istek ve önerilerini her kanaldan karșılamaktan mutluluk duyarız.
Kanallarımız:

* Sosyal Medya Hesaplarımız:
- https://www.instagram.com/bekoturkiye/

- https://twitter.com/beko_tr

- https://www.facebook.com/bekoturkiye/
- https://www.youtube.com/user/BekoChannel

* Posta Adresimiz:
- Arçelik A.Ș. Karaağaç Caddesi No:2-6,
  34445, Sütlüce / İSTANBUL

* Bayilerimiz,
- https://www.beko.com.tr/yetkili-saticilar

• Müșterilerimizden iletilen istek ve önerilerin Beko’ya ulaștığı bilgisini, müșteri profili
ayrımı yapılmaksızın kendilerine 24 saat içinde veririz.

• Müșteri Hizmetleri sürecimiz:
Müșterilerimizin istek ve önerilerini;
* İzlenebilir, raporlanabilir, șeffaf ve güvenli tek bir bilgi havuzunda toplarız.
* Yasal düzenlemelere uygun, objektif, adil ve gizlilik içinde ele alır ve değerlendiririz.
* Bu geri bildirimleri süreçlerimizin daha mükemmel hale getirilmesinde kullanırız.

• Beko olarak, mükemmel müșteri deneyimini yașatmayı ana ilke olarak kabul
eder, müșteri odaklı bir yaklașım benimseriz.

• Bütün süreçlerimizi yönetim sistemi ile entegre ederek birbirini kontrol eden bir
yapı geliștirilmesini sağlarız.
Yönetim hedeflerini de bu sistem üzerinden besleriz.

Așağıdaki önerilere uymanızı rica ederiz.

• Ürününüzü aldığınızda Garanti belgesini Yetkili Satıcınıza onaylattırınız.
• Ürününüzü kullanma kılavuzu esaslarına göre kullanınız.
• Ürününüz ile ilgili hizmet talebiniz olduğunda yukarıdaki telefon numaralarından

Çağrı Merkezimize bașvurunuz.
• Hizmet için gelen teknisyene “teknisyen kimlik kartı”nı sorunuz.
• İșiniz bittiğinde Yetkili servis teknisyeninden “Hizmet Fiși” istemeyi unutmayınız.

alacağınız “Hizmet Fiși” , ilerde ürününüzde meydana gelebilecek herhangi bir
sorunda size yarar sağlayacaktır.

• Ürünün kullanım ömrü: 10 yıldır. (Ürünün fonksiyonunu yerine getirebilmesi için
gerekli yedek parça bulundurma süresi)

Müșteri Hizmetleri

* Çağrı Merkezimiz: 0850 210 0 888 
(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarından
alan kodu çevirmeden arayın*) 
* Diğer Numaramız: 0216 585 8 888
- Çağrı Merkezimiz haftanın 7 günü 24 saat hizmet 
vermektedir.
- Çağrı Merkezimiz ile yaptığınız görüșmeler iletișim 
hizmeti aldığınız operatör firma tarafından sizin için 
tanımlanan tarifeye göre ücretlendirilir.
- Sabit veya cep telefonlarınızdan alan kodu 
tușlamadan çağrı merkezi numaramızı arayarak 
ürününüz ile ilgili arzu ettiğiniz hizmeti talep 
edebilirsiniz.
* Whatsapp Numaramız: 0544 444 0 888
* Faks Numaramız: 0216-423-2353
* Web Adresimiz:

* e-posta Adresimiz:
- musteri.hizmetleri@beko.com

* Yetkili Servislerimiz,
- https://www.beko.com.tr/yetkili-servis

- Tüm yetkili servis istasyonu bilgilerimiz, Ticaret
Bakanlığı tarafından olușturulan “Servis Bilgi 
Sistemi”nde (www.servis.gov.tr) yer almaktadır.
- Yedek parça malzemeleri yetkili servislerimizden
temin edilebilir. - www.beko.com.tr

- http://digital.arcelik.com.tr
- Online servis randevusu almak için,



Bu kılavuzu okumadan ürününüzü çalıștırmayınız.

Ürününüz ile ilgili garanti şartları, kullanımı ve sorun giderme yöntemleri kılavuzda yer almaktadır.

Uygun Kullanım ve Garanti ile İlgili Dikkat Edilmesi Gereken Hususlar;

Aşağıda belirtilen sorunların giderilmesi ücret karşılığında yapılır. Bu durumlar için garanti şartları 
uygulanmaz;
1) Kullanım hatalarından kaynaklanan hasar ve arızalar,
2) Malın tüketiciye tesliminden sonraki yükleme, boşaltma, taşıma vb. sırasında oluşan hasar ve 
arızalar,
3) Malın kullanıldığı yerin elektrik (priz, gerilim, topraklama vb.), su (su basıncı, musluk vb.), doğalgaz, 
telefon, internet vb. şebekesi ve/veya altyapısı (gider, zemin, ortam vb.) kaynaklı meydana gelen 
hasar ve arızalar,
4) Doğa olayları ve yangın, su baskını vb. kaynaklı meydana gelen hasar ve arızalar,
5) Malın tanıtma ve kullanma kılavuzlarında yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan 
hasar ve arızalar,
6) Malın, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkındaki Kanununda tarif edilen şekli ile ticari veya 
mesleki amaçlarla kullanımı durumunda ortaya çıkan hasar ve arızalar,
7) Mala yetkisiz kişiler tarafından bakım, onarım veya başka bir nedenle müdahale edilmesi 
Durumularında  mala verilmiş garanti sona erecektir.
Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan garanti süresi 
ile sınırlıdır.

Ürününüz Arçelik A.Ş adına Guang Dong Xinbao Electrical Appliances Holdings Co.,Ltd Longzhou Road 
Leliu Town, Shunde District Foshan City Guangdong Province, P.R.C. 86-757-66855035 tarafından 
üretilmiştir.

Menşei :P.R.C.



GARANTİ ŞARTLARI
1) Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır.
2) Malın tanıtma ve kullanma kılavuzunda gösterildiği şekilde kullanılması ve Arçelik A.Ş.’nin yetkili kıldığı servis çalışanları 

dışındaki şahıslar tarafından bakım, onarım veya başka bir nedenle müdahale edilmemiş olması şartıyla, malın bütün parçaları 
dahil olmak üzere tamamını; malzeme, işçilik ve üretim hatalarına karşı malın teslim tarihinden itibaren yukarıda belirtilen süre 
kadar garanti eder.

3) Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11 inci 
maddesinde yer alan;

a- Sözleşmeden dönme,                                          c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
b- Satış bedelinden indirim isteme, ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, 
haklarından birini kullanabilir.

4) Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka 
herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz 
onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından 
müteselsilen sorumludur.

5) Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
- Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
- Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
- Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici yada ithalatçı tarafından bir raporla  
belirlenmesi  durumlarında;

tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini 
satıcıdan talep edebilir. 
Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ile ithalatçı 
müsteselsilen sorumludur.
6) İlgili mevzuatlarda belirlenen kullanım ömrü süresince malın azami tamir süresi 20 iş gününü, geçemez. Bu süre, garanti süresi 

içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın 
yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Garanti kapsamı içerisindeki malın arızasının 10 iş günü içerisinde 
giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı 
tüketicinin kullanımına tahsis etmek zorundadır. Benzer özelliklere sahip başka bir malın tüketici tarafından istenmemesi 
halinde üretici veya ithalatçılar bu yükümlülükten kurtulur. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde 
geçen süre garanti süresine eklenir.

7) Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan hasar ve arızalar garanti kapsamı dışındadır.
8) Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu veya 

tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
9) Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa 

Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Üretici veya İthalatçı Firmanın; Malın
Unvanı: Arçelik A.Ş. Markası: Beko

Adresi: Arçelik A.Ş. Karaağaç Caddesi No:2-6,  
34445, Sütlüce / İSTANBUL

Cinsi: Şarjlı Dik Süpürge
Modeli:  VRT 76325 VW

Telefonu:  (0-216) 585 8 888 Bandrol ve Seri No:   
Faks:        (0-216) 423 23 53 Garanti Süresi: 2 YIL
web adresi: www.beko.com.tr Azami Tamir Süresi: 20 İş günü

Satıcı Firmanın:
Unvanı: Fatura Tarih ve Sayısı:
Adresi: Teslim Tarihi ve Yeri:
Telefonu:  Yetkilinin İmzası: 
Faks:        Firmanın Kaşesi: 
e-posta:

Bu bölümü, ürünü aldığınız Yetkili Satıcı imzalayacak ve kaşeleyecektir.

ȘARJLI DİK SÜPÜRGE
GARANTİ BELGESİ



Veuillez d’abord lire ce manuel !
Cher/Chère client(e),
Merci d’avoir choisi un produit Beko. Nous aimerions que vous obteniez une 
efficacité optimale de ce produit de haute qualité qui a été fabriqué avec 
une technologie de pointe. Assurez-vous d’avoir bien lu et compris ce guide 
et la documentation complémentaire avant de les utiliser et conservez-les 
comme référence. Joignez ce guide à l'unité si vous le remettez à quelqu'un 
d'autre. Respectez tous les avertissements et informations contenues dans 
le présent document et suivez les instructions.

Symboles et leurs significations
Ces symboles sont utilisés tout au long de ce guide :

C Informations importantes et consignes utiles re-
latives à l’utilisation.

A
AVERTISSEMENT : Avertissements contre les 
situations dangereuses concernant la sécurité 
de la vie et des biens.

Indice de protection contre les chocs électriques
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Cette section contient des 
instructions de sécurité 
visant à prévenir les dan-
gers qui peuvent entraîner 
des blessures ou des dom-
mages matériels.
Toute garantie est nulle si 
ces instructions ne sont pas 
suivies.

1.1 Sécurité générale
• Cet appareil est conforme 

aux normes internatio-
nales de sécurité.

• Cet appareil peut être uti-
lisé par des enfants de plus 

    
ayant des problèmes phy-
siques, sensoriels ou men-
taux ou des personnes 
ayant un manque d’ex-
périence ou de connais-
sances; tant que le contrôle 
est assuré ou que des in-
formations sont fournies 
sur les risques. Ne laissez 
pas les enfants jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et 
l’entretien par l’utilisateur 
ne doivent pas être effec-
tués par les enfants sans 
surveillance.

• N'utilisez pas l'appareil si 
le cordon d'alimentation 
ou l'appareil est endom-
magé. Contactez un centre 
de service agréé.

• Votre alimentation secteur 
doit correspondre aux in-
formations figurant sur 
la plaque signalétique de 
l'appareil.

• N’utilisez pas l’appareil 
avec une rallonge.

• Pour éviter d'endommager 
le cordon d'alimentation, 
évitez qu'il soit pincé, serti 
ou frotté contre des arêtes 
vives.

• Ne touchez pas la fiche de 
l’appareil avec les mains 
mouillées ou humides 
lorsque l’appareil est bran-
ché.

• Ne tirez pas le cordon pour 
débrancher l’appareil.

• N’aspirez pas les ma-
tériaux inflammables et 
assurez-vous que les 
cendres de cigarette sont 
refroidies avant de les as-
pirer.

1 Instructions importantes en matière de sécurité et d’environnement
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• N’aspirez pas d’eau et 
d’autres liquides.

• Protégez l’appareil de la 
pluie, de l’humidité et des 
sources de chaleur.

• N’utilisez pas l’appareil 
dans ou à proximité d’en-
vironnements et de subs-
tances explosives ou 
inflammables.

• Débranchez l'appareil 
avant le nettoyage et l'en-
tretien.

• N’immergez pas l’appareil 
ou son cordon d’alimenta-
tion dans l’eau pour le net-
toyer.

• Ne démontez pas l’appa-
reil.

• Utilisez uniquement les 
pièces d’origine ou celles 
recommandées par le fa-
bricant.

• Pour éviter de bloquer le 
filtre ou d’endommager 
le moteur, n’aspirez pas 
le ciment, le plâtre ou les 
fragments de papier com-
primé.

• Utilisez l’appareil unique-
ment avec l’adaptateur 
fourni.

• N’utilisez pas l’appareil 
sans filtres, sinon il pour-
rait être endommagé.

• Si vous conservez les ma-
tériaux d’emballage, gar-
dez-les hors de portée des 
enfants.

• Cet appareil n’est pas 
conçu pour être utilisé par 
des personnes ayant des 
handicaps physique, sen-
soriel et mental, y compris 
des enfants, ou les per-
sonnes qui n’ont pas une 
expérience et une connais-
sance adéquate par rap-
port à l’utilisation, sauf si 
elles sont sous la surveil-
lance d’une personne res-
ponsable de leur sécurité 
ou informées sur le fonc-
tionnement de l’appareil.

• Les enfants doivent être 
surveillés pour éviter qu'ils 
ne jouent pas avec l'appa-
reil.

1 Instructions importantes en matière de sécurité et d’environnement
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1 Instructions importantes en matière de sécurité et d’environnement

• Débranchez l’adaptateur 
et retirez la batterie avant 
toute procédure de net-
toyage ou d’entretien.

• Pour éviter tout risque de 
danger, un adaptateur en-
dommagé doit être rem-
placé par le fabricant, le 
représentant autorisé du 
fabricant ou un technicien 
également qualifié.

• Tenez vos doigts, vos che-
veux et vos vêtements 
amples à l’écart des pièces 
mobiles ou des dégage-
ments lorsque vous pas-
sez l’aspirateur.

• Les batteries doivent être 
retirées de l’appareil avant 
de le mettre au rebut.

• Débranchez l’appareil de 
la source d’alimentation 
avant de retirer la batterie.

• Veuillez éliminer les bat-
teries usagées confor-
mément aux lois et 
règlements locaux.

• Les batteries fournies dans 
cet appareil ne peuvent 
être remplacées que par 
des personnes qualifiées.

• L’appareil n’est pas des-
tiné à être utilisé à des fins 
commerciales. Ce produit 
n’est pas conçu pour un 

    
destiné à être utilisé à do-
micile et dans les applica-

  
- les cuisines du person-

nel de magasins, les bu-
reaux et autres environ-
nements de travail ; 
   

- par les clients dans les 
hôtels, les motels ou 
d’autres installations 

 
- dans les auberges ou les 

environnements simi-
laires.



Aspirateur balai sans fil / Manuel d’utilisation 45 / FR

1 Instructions importantes en matière de sécurité et d’environnement

• ER ISSE E : Utilisez 
l’unité d’alimentation amo-
vible HCX1501-3200450E 
livrée avec l’appareil pour 
charger la batterie.

• Cet appareil ne peut pas 
être utilisé par des enfants 
et par des personnes aux 
capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales ré-
duites ou sans expérience 
ou connaissance, à condi-
tion qu’elles soient surveil-
lées ou qu’elles aient reçu 
des instructions.

• Les enfants doivent être 
surveillés pour éviter qu’ils 
jouent avec l’appareil.

1.2 Conformité à la directive 
WEEE et élimination des déchets

Ce produit est conforme à la direc-
tive européenne WEEE (2012/19/
EU). Ce produit porte un symbole 
de classification pour les déchets 

d'équipements électriques et électro-
niques (WEEE), qui indique que ce pro-
duit ne doit pas être éliminé avec les 
autres déchets ménagers à la fin de sa 
vie utile. Les appareils usagés doivent 
être retournés au point de collecte offi-
ciel pour le recyclage des dispositifs 
électriques et électroniques. Pour trou-
ver ces systèmes de collecte, veuillez 
contacter les autorités locales ou le dé-
taillant où le produit a été acheté. Chaque 
foyer joue un rôle important dans la récu-
pération et le recyclage des vieux appa-
reils. La mise au rebut appropriée des 
appareils usagés permet de prévenir les 
conséquences négatives potentielles 
pour l’environnement et la santé hu-
maine. 

1.3 Informations sur l’emballage 
Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, confor-
mément à nos réglementations 

nationales en matière d'environnement. 
Ne mettez pas les matériaux d'embal-
lage au rebut avec les ordures ména-
gères et d'autres déchets. Apportez-les 
aux points de collecte des matériaux 
d'emballage désignés par les autorités 
locales.
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1 Instructions importantes en matière de sécurité et d’environnement

1.4 Informations sur les piles 
usagées

Ce symbole pour les batteries 
rechargeables dans l'emballage 
indique que la batterie rechar-
geable ne doit pas être jetée avec 
les déchets ménagers.  Pour cer-

taines piles/batteries rechargeables, ce 
symbole peut être complété par un sym-
bole chimique.  Des symboles pour le 
mercure (Hg) ou le plomb (Pb) sont pré-
vus si les batteries/batteries rechar-
geables contiennent plus de 0,0005 % de 
mercure ou plus de 0,004 % de plomb. 
Les batteries/batteries rechargeables, y 
compris celles qui ne contiennent pas de 
métal lourd, ne peuvent pas être jetées 
avec les déchets ménagers.  Mettez tou-
jours les piles usagées au rebut confor-
mément aux réglementations environne-
mentales locales.  Renseignez-vous sur 
les règles d'élimination applicables dans 
votre pays.

1.5 Comment économiser de 
l’énergie
• Lorsque vous utilisez votre appareil, ef-

fectuez les réglages de vitesse en fonc-
tion de la surface afin d’économiser de 
l’énergie.

• En général, les vitesses les plus faibles 
sont utilisées pour le nettoyage des 
surfaces dures, des rideaux et des ca-
napés, tandis que les vitesses élevées 
sont utilisées pour le nettoyage des 
tapis.

1.6 Conformité avec la Directive 
RoHS
Votre appareil est conforme à la directive 
RoHS de l’Union européenne (2011/65/
UE). Il ne contient pas de matériaux nui-
sibles et interdits spécifiés dans la direc-
tive.



47 / FRAspirateur balai sans fil / Manuel d’utilisation

2 Aperçu Général
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Les valeurs fournies avec l’appareil ou les documents qui l’accompagnent sont des 
valeurs de laboratoire conformes aux normes respectives. Ces valeurs peuvent 
varier en fonction de l’utilisation et des conditions ambiantes.

2.1 Commandes et composants
1. Bouton de réglage du niveau de vitesse
2. Bouton Marche / Arrêt
3. Bouton de réglage du niveau de vitesse
4. Poignée
5. Adaptateur
6. Station de charge
7. Bouton de déverrouillage du bloc de batteries
8. Compartiments pour accessoires
9. Bouton d’ouverture du réservoir à poussières
10.Suceur 2 en 1
11.Suceur fente
12.Vis (3 pièces)
13.Cheville (3 pièces)
14.Brosse motorisée
15.Bouton de déverrouillage de la brosse
16.Tube
17.Bouton de déverrouillage du tube.
18.Récipient à poussière
19.Bouton de déverrouillage du réservoir à poussières.
20.Bouton de déverrouillage du couvercle du filtre EPA
21.Couvercle du filtre EPA
22.Écran LED

2.2 Données techniques

450 W

Entrée 100 - 240 V ~ 50-60 Hz 0,5 A
Courant de sortie 32 V    0.45 A
Temps de charge 4-6 heures
Durée de fonctionnement 
à la puissance maximale
Durée de fonctionnement 
à la puissance moyenne
Durée de fonctionnement 
à la puissance minimale

2 Aperçu Général
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2 Aperçu Général

Les droits d'apporter des modifications techniques et de conception sont réservés.

Paramètre de l’alimentation électrique externe

: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd
I   o : HCX1501-3200450E

o  :
 : 50-60Hz

o  : 0,5A
Tension de sortie 32,0V
Courant de sortie 0,45A

  o : 14,4W
Rendement moyen en 

o  : 85,5%

Efficacité à faible charge 
(10 %) : 83,33%

Consommation électrique 
 : 0,041W

Type d’utilisation Niveau de 
vitesse

Temps 
d’utilisation

Utiliser avec un tube et une 
brosse

Vitesse 
minimale

Jusqu’à 37 
minutes

Vitesse 
moyenne

Jusqu’à 25 
minutes

Vitesse 
maximale

Jusqu’à 8 
minutes

Ordinateur de poche (avec 
accessoires non motorisés)

Minimum speed Jusqu’à 60 
minutes

Medium speed Jusqu’à 30 
minutes

Maksimum 
speed

Jusqu’à 10 
minutes
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3 Installation

3.1 Utilisation prévue
Cet appareil est destiné à un usage domestique et non à un usage industriel.

3.2 Installation de la station de charge

100-102 cm

Placez la station de 
charge à une hauteur mi-
nimale de 100 -102 cm du 
sol.

1- Fixez quatre chevilles 
sur le mur 
2- Placez quatre vis dans 
leurs emplacements sur 
la station de charge et 
fixez-les sur les chevilles 
placées au mur.

Branchez l'adaptateur de 
charge sur la prise.

3.3 Installation du tube et de la brosse

Poussez le tube dans le 
sens de la flèche vers le 
corps en appuyant sur le 
bouton de déverrouillage 
du tube.  

Appuyez sur le bou-
ton de déverrouillage de 
la brosse motorisée et 
poussez-la dans le sens 
de la flèche vers le tube.   

Rangez le suceur fente et 
le suceur 2 en 1 dans la 
station de charge.  
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4.1 Charge de l’appareil

A
AVERTISSEMENT : Si vous voulez utiliser l’appareil pour la première fois 
ou après une longue période, chargez complètement la batterie avant de 
l’utiliser.   

Placez l'appareil sur la 
station de charge.

Lorsque vous placez l'ap-
pareil sur la station de 
charge, il commence à 
se charger et le niveau de 
charge de la batterie s'af-
fiche à l'écran. Lorsque 
tous les niveaux de batte-
rie sont pleins et stables, 
le processus de charge-
ment est terminé.

C Il faut entre 4 à 6 heures pour charger l’appareil complètement . L’appareil 
ne doit pas être utilisé pendant la charge.

C Lorsque l’appareil est placé sur la station de charge pendant son fonction-
nement, il s’arrête automatiquement.

4 Fonctionnement
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4 Fonctionnement

4.2 Utilisation

1- Tirez l'appareil de la 
station d'accueil vers le 
haut.   .  

Appuyez sur le bouton 
Marche/Arrêt pour faire 
fonctionner l’appareil. 
L'appareil commence à 
fonctionner avec la puis-
sance minimale lorsque 
vous appuyez sur le bou-
ton marche/arrêt.

Pour régler le niveau de vi-
tesse, appuyez sur le bou-
ton. Sur l'écran, le mode 
d'aspiration utilisé est indi-
qué par les mentions mini, 
moyen et haut. En appuyant 
sur les boutons - et +, le ni-
veau de vitesse peut être 
ajusté.   

C
L'appareil peut être placé en charge avant la décharge complète de la bat-
terie. L’appareil peut être maintenu en charge en permanence sur la station 
de charge jusqu’à la prochaine opération.

C
Faites attention au niveau de la batterie 
pendant le fonctionnement. Le niveau de la 
batterie doit être suivi pendant l’utilisation 
; lorsqu’elle est vide, l’appareil s’arrête 
automatiquement de fonctionner.   
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4 Fonctionnement

Cet appareil convient pour une utilisation sur les tapis et 
les sols durs.

4.3 Indicateurs d'écran de LED
1

2
3

4

5
6

7

8

9

1. Ces icônes indiquent le mode d'aspiration utilisé. 
2. Si le préfiltre ou le filtre EPA12 n'a pas été mis dans l'appareil, cette icône prévient 

l'utilisateur et le produit ne s'allumera pas si le préfiltre ou le filtre EPA12 est ab-
sent afin de protéger la machine. Assurez-vous que les filtres sont installés.

3. Indique le niveau de charge de la batterie.
4. Indique qu’il y a un blocage du flux d’air. Veuillez vérifier l’intérieur du tube et la 

bouche d’aspiration du corps du produit pour évacuer le matériau étranger qui 
bloque l’appareil.

5. Bouton d'accélération de la vitesse
6. Bouton Marche / Arrêt
7. Réduction de la puissance de la vitesse
8. Indique que les rouleaux sont bloqués et doivent être nettoyés. 
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4 Fonctionnement

4.4 Accessoires

Suceur 2 en 1 : Convient 
pour aspirer les rideaux, 
les canapés, les meubles 
et les objets fragiles.

Suceur fente : Convient 
pour le nettoyage de l’ar-
rière des meubles, des 
zones difficiles d’accès et 
des zones étroites. 
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5 Nettoyage et entretien

Éteignez et débranchez l’appareil avant de le nettoyer.

A
AVERTISSEMENT : N’utilisez jamais d’essence, de solvants, de 
nettoyants abrasifs, d’objets métalliques ou de brosses dures pour 
nettoyer l’appareil.

A
AVERTISSEMENT : Le filtre peut subir des déformations dans le temps 
en raison de l’utilisation. Il doit être remplacé par un nouveau afin d’éviter 
toute perte de performance. Contactez le service client pour en acheter 
un nouveau.

5.1 Nettoyage du récipient à poussière et des filtres

A AVERTISSEMENT : Ne lavez pas les filtres.

C Nous vous recommandons de nettoyer le conteneur à poussière après 
chaque utilisation.

1

2

Essuyez la surface du 
corps à l’aide d’un chiffon 
humide.

Appuyez sur le bouton de 
déverrouillage et tirez le 
réservoir à poussière.

Appuyez sur le bouton 
d'ouverture du couvercle 
du bac à poussière et vi-
dez le bac. 
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Pour nettoyer l’aspirateur 
en profondeur, tirez la 
partie pré-filtre vers le 
haut.   

Tirez la partie du filtre 
métallique vers le haut.

Nettoyez le filtre 
métallique et le pré-filtre 
en les secouant afin 
d’éliminer la poussière.   

Réinsérer le filtre 
métallique dans le 
réservoir.

Insérez le pré-filtre sur le 
filtre métallique.

Replacez le réservoir à 
poussière sur le corps du 
produit de manière à ce 
que le haut du réservoir 
s’insère dans le corps. 

5 Nettoyage et entretien
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5 Nettoyage et entretien

1
2

Pour nettoyer le filtre EPA 
E12, appuyez sur le bou-
ton (1) et retirez le filtre. 

Nettoyez le filtre EPA E12 
en le secouant pour élimi-
ner la poussière.

5.2 Nettoyage de la brosse

A AVERTISSEMENT : Ne pas laver la turbo-brosse et le rouleau principal.

Poussez le bouton de dé-
verrouillage du rouleau 
vers la gauche.

Retirez-en la poussière 
en la frappant légèrement 
contre une surface dure 
ou à l’aide d'une brosse. Si 
des poils ou d’autres ob-
jets sont coincés dessus, 
retirez-les en les coupant.

Remettez le rouleau à sa 
place en le poussant. 
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5 Nettoyage et entretien

5.3 Stockage
• Si vous n'avez pas l'intention d'utiliser l'appareil pendant une longue période, ran-

gez-le soigneusement.
• Débranchez l'appareil.
• Assurez-vous que l'appareil est hors de la portée des enfants.
• Rangez la batterie sur un matériau non conducteur, et ne la laissez pas entrer en 

contact direct avec du métal. Cela endommage la batterie.
• Si vous n'utilisez pas le produit pendant une longue période, gardez-le au moins à 

moitié chargé. Évitez de la recharger ou de la décharger complètement. Le produit 
doit être rechargé au moins une fois tous les trois mois.

5.4 Transport et livraison
• Pendant le transport et l'expédition, transportez l'appareil avec son emballage d'ori-

gine. L'emballage de l'appareil protège l'appareil contre les dommages physiques.
• Ne posez pas d'objets lourds sur l'appareil ou son emballage. Sinon, l'appareil 

risque d'être endommagé.
• Si l’appareil tombe, il peut ne plus fonctionner ou subir des dommages permanents.



Si prega di leggere questa guida prima dell’uso!
Gentile Cliente,
Grazie per aver scelto un prodotto BEKO. Vorremmo che da questo prodotto 
di alta qualità, fabbricato con una tecnologia all'avanguardia, ottenessi 
l'efficienza ottimale. Prima dell'uso assicurati di aver letto e compreso a 
fondo questa guida e la documentazione supplementare e conservale 
come riferimento. Fornisci questa guida con l'unità se la consegni a qualcun 
altro. Osserva tutte le avvertenze e le informazioni qui contenute e segui le 
istruzioni.

Simboli e i loro significati
In questa guida sono utilizzati i seguenti simboli

C Informazioni importanti e suggerimenti utili 
sull'uso.

A
AVVERTENZA: Avvertenze relative a situazioni 
pericolose riguardanti la sicurezza della vita e 
delle cose.

Grado di protezione contro le scosse elettriche
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Questa sezione contiene 
istruzioni di sicurezza per 
prevenire pericoli che pos-
sono provocare lesioni o 
danni materiali.
Qualsiasi garanzia non è 
valida se queste istruzioni 
non vengono seguite.

1.1 Norme di sicurezza 
generali
• Questo elettrodomestico è 

conforme alle norme di si-
curezza internazionali.

• Questo dispositivo può es-
sere utilizzato da bambini 
di età superiore a 8 anni, 
persone con problemi fi-
sici, uditivi o mentali o 
persone con mancanza di 
esperienza o conoscenza; 
purché ne sia garantito il 
controllo o vengano fornite 
informazioni sui pericoli. I 
bambini non devono gio-
care con l'apparecchiatura. 
La pulizia e gli interventi 
di manutenzione non do-
vranno essere eseguiti dai 
bambini non sorvegliati.

• Non utilizzare l’elettro-
domestico se il cavo di 
alimentazione o l'elettro-
domestico stesso sono 
danneggiati. Contattare il 
servizio autorizzato.

• L'alimentazione di rete deve 
corrispondere alle informa-
zioni riportate sull'etichetta 
della targhetta dell’elettro-
domestico.

• Non usare l’elettrodome-
stico con una prolunga.

• Per far si che il cavo di 
alimentazione non venga 
danneggiato, evitare che 
venga schiacciato, pie-
gato o sfregato su bordi 
taglienti.

• Non toccare la spina dell’e-
lettrodomestico se le mani 
sono bagnate o umide, 
quando l’elettrodomestico 
è collegato.

• Non tirare il cavo mentre 
si scollega l’elettrodome-
stico.

1 Istruzioni importanti per la sicurezza e l’ambiente
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• Non aspirare materiali in-
fiammabili e assicurarsi 
che la  cenere delle siga-
rette sia fredda prima di 
aspirarla.

• Non aspirare acqua e altri 
liquidi.

• Proteggere l'elettrodome-
stico da pioggia, umidità e 
fonti di calore.

• Non utilizzare l'elettro-
domestico in ambienti e 
sostanze esplosive o in-
fiammabili o nelle loro vici-
nanze.

• Scollegare l’elettrodome-
stico prima della pulizia e 
della manutenzione.

• Non immergere l'elettro-
domestico o il suo cavo di 
alimentazione in acqua per 
la pulizia.

• Non smontare l'elettrodo-
mestico.

• Servirsi unicamente di ri-
cambi originali o consi-
gliati dal produttore.

• Per evitare il blocco del fil-
tro o danni al motore, non 
aspirare cemento, gesso o 
frammenti di carta com-
pressa.

• Utilizzare l'elettrodome-
stico solo con l’adattatore 
in dotazione.

• Non utilizzare l'elettro-
domestico senza filtri, 
altrimenti potrebbe dan-
neggiarsi.

• Se si conserva il materiale 
d'imballaggio, tenerlo fuori 
dal portata dei bambini.

• Questo elettrodomestico 
non è destinato ad essere 
utilizzato da persone, com-
presi i bambini, con disa-
bilità fisiche, sensoriali e 
mentali o da coloro che 
non hanno un'adeguata 
esperienza e conoscenza 
del suo utilizzo, a meno 
che non siano sotto la sor-
veglianza di una persona 
responsabile della loro si-
curezza o siano informati 
sul funzionamento dell’e-
lettrodomestico stesso.

1 Istruzioni importanti per la sicurezza e l’ambiente
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1 Istruzioni importanti per la sicurezza e l’ambiente

• I bambini dovranno essere 
sorvegliati per evitare che 
giochino con l'elettrodo-
mestico.

• Scollegare l'adattatore e ri-
muovere il pacco batterie 
prima di qualsiasi proce-
dura di pulizia o manuten-
zione.

• Per evitare qualsiasi rischio 
e pericolo, un eventuale 
adattatore danneggiato 
dovrà essere sostituito 
dal produttore, dal rappre-
sentante autorizzato del 
produttore o da un tecnico 
altrettanto qualificato.

• Durante l'aspirazione, te-
nere le dita, i capelli e i 
vestiti larghi lontano dalle 
parti in movimento o dagli 
spazi liberi.

• Prima di gettare l’elettro-
domestico le batterie do-
vranno essere rimosse.

• Prima di rimuovere la bat-
teria, scollegare l’elettro-
domestico dalla fonte di 
alimentazione.

• Smaltire le batterie usate 
in conformità con le leggi 
e i regolamenti locali.

• Le batterie incluse in que-
sto elettrodomestico po-
tranno essere sostituite 
solo da persone qualifi-
cate.

• Questa apparecchiatura 
non è stata pensata per 
essere usata a fini com-
merciali. Questa appa-
recchiatura non è stata 
progettata per un uso 
commerciale, è destinata 
all’uso domestico e nelle 
seguenti applicazioni: 
- Nelle cucine del persona-

le dei negozi, negli uffici e 
in altri ambienti di lavoro 

- Nelle fattorie; 
- Negli hotel, da clienti, 

all’interno di motel e altri 
ambienti residenziali 

- In ostelli o ambienti si-
mili.
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1 Istruzioni importanti per la sicurezza e l’ambiente

• AVVERTENZA: Per caricare 
la batteria, utilizzare l’unità 
di alimentazione rimovi-
bile HCX1501-3200450E 
fornita in dotazione con 
l’elettrodomestico.

• Questo elettrodomestico 
non dovrà essere azionato 
da bambini e da persone 
con capacità fisiche, sen-
soriali e cognitive limitate 
o da persone con man-
canza di esperienza e co-
noscenza, a meno che non 
siano sorvegliate o ab-
biano ricevuto le relative 
istruzioni.

• I bambini dovranno essere 
sorvegliati per evitare che 
giochino con l'elettrodo-
mestico.

1.2 Conformità alla direttiva 
WEEE e smaltimento dei rifiuti

Questo prodotto è conforme alla di-
rettiva WEEE dell'UE (2012/19/EU). 
Questo prodotto ha un simbolo di 
classificazione per i rifiuti di appa-

recchiature elettriche ed elettroniche 
(WEEE), che indica che questo prodotto, 
alla fine della sua vita utile, non deve esse-
re smaltito con altri rifiuti domestici. Il di-
spositivo da smaltire deve essere restitui-
to al punto di raccolta ufficiale per il rici-
claggio dei dispositivi elettrici ed elettroni-
ci. Per trovare questi punti di raccolta, 
contattare le autorità locali o il rivenditore 
presso il quale il prodotto è stato acquista-
to. Ogni famiglia svolge un ruolo impor-
tante nel recupero e nel riciclaggio delle 
apparecchiature vecchie. Uno smaltimen-
to appropriato degli apparecchi usati aiuta 
a prevenire potenziali conseguenze nega-
tive per l'ambiente e la salute umana. 

1.3 Informazioni sull’imballaggio 
I materiali che compongono l'im-
ballaggio del prodotto sono realiz-
zati a partire da materiali riciclabili 
in conformità con le nostre 

Normative Ambientali Nazionali. Non 
smaltire i materiali dell'imballaggio con-
giuntamente ai rifiuti domestici o ad altri 
rifiuti. Portarli nei punti di raccolta del ma-
teriale di imballaggio designati dalle auto-
rità locali.
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1 Istruzioni importanti per la sicurezza e l’ambiente

1.4 Informazioni sulle batterie 
esauste

Questo simbolo sulle batterie 
ricaricabili/batterie o sulla confe-
zione indica che la batteria ricari-
cabile/batteria non può essere 
smaltita con i normali rifiuti do-

mestici.  Per alcune batterie ricaricabili/
batterie, questo simbolo può essere inte-
grato da un simbolo chimico.  I simboli per 
il mercurio (Hg) o il piombo (Pb) sono pre-
senti se le batterie ricaricabili/batterie 
contengono più dello 0,0005 % di mercu-
rio o più dello 0,004 % di piombo. 
Le batterie/batterie ricaricabili, comprese 
quelle che non contengono metalli pe-
santi, non possono essere smaltite con i 
rifiuti domestici.  Smaltire sempre le bat-
terie usate in conformità con le normative 
ambientali locali.  Informarsi sulle norme 
di smaltimento vigenti nel luogo in cui si 
vive.

1.5 Cosa fare per risparmiare 
energia
• Quando si utilizza l’apparecchiatura, re-

golare le impostazioni della velocità in 
base alla superficie, al fine di risparmiare 
energia.

• Si usano di norma velocità più basse per 
la pulizia di superfici rigide, tende e di-
vani. Le velocità più alte, invece, si usano 
per la pulizia dei tappeti.

1.6  Conformità con la direttiva 
RoHS
Il prodotto acquistato è conforme alla 
Direttiva UE RoHS (2011/65/EU). Non 
contiene i materiali dannosi e proibiti indi-
cati nella Direttiva.
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2 Panoramica
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I valori forniti con l'elettrodomestico o i documenti di accompagnamento sono 
letture di laboratorio basate sulle rispettive norme. Questi valori possono differire a 
seconda dell'uso e delle condizioni ambientali.

2.1 Comandi e componenti
1. Pulsante di regolazione del livello della velocità
2. Pulsante On/off
3. Pulsante di regolazione del livello della velocità
4. Maniglia
5. Adattatore
6. Stazione di ricarica
7. pulsante di rilascio della batteria
8. Scomparti per il fissaggio degli accessori.
9. Pulsante di svuotamento del contenitore della polvere
10.Strumento combinato
11.Bocchetta
12.Vite (3 pezzi)
13.Tassello (3 pezzi)
14.Turbo spazzola elettrica
15.Pulsante elettrico di rilascio della turbospazzola
16.Tubo
17.Pulsante di sgancio del tubo
18.Spia
19.Pulsante di rilascio del contenitore della polvere
20.Pulsante di rilascio del coperchio del filtro Hepa
21.Coperchio del filtro Hepa
22.Schermo a LED

2.2 Dati tecnici

450 W

Ingresso 100 - 240 V~ 50-60 Hz 0,5 A
Uscita 32 V    0,45 A
Tempo di ricarica 4-6 ore
Tempo di funzionamento 
alla massima potenza

10 Min

Tempo di funzionamento 
a media potenza

30 Min

Tempo di funzionamento 
a potenza minima

60 Min

I diritti di apportare modifiche tecniche e di design sono riservati.

2 Panoramica
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2 Panoramica

Parametro di alimentazione esterna

Produttore: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd
ID modello: HCX1501-3200450E
Tensione in ingresso: 100-240V ~
Frequenza in ingresso: 50-60Hz
Corrente in ingresso: 0,5A
Tensione in uscita 32,0V
Corrente di uscita 0,45A
Potenza in uscita: 14,4W
Efficienza attiva media: 85,5%
Efficienza a basso carico 
(10%): 83,33%

Consumo di energia a vuo-
to: 0,041W

Tipo di utilizzo Livello di 
velocità

Tempo di 
utilizzo

Utilizzare con tubo e 
pennello

Velocità minima Fino a 37 
minuti

Velocità media Fino a 25 
minuti

Velocità 
massima Fino a 8 minuti

Palmare (con accessori non 
motorizzati)

Velocità minima Fino a 60 
minuti

Velocità media Fino a 30 
minuti

Velocità 
massima

Fino a 10 
minuti



68 / IT Aspirapolvere a scopa cordless/Manuale d'uso

3 Installazione

3.1 Uso previsto
Questo elettrodomestico è destinato all'uso domestico, non è adatto all'uso indu-
striale.

3.2 Installazione della stazione di ricarica

100-102 cm

Posizionare la base di 
ricarica a un'altezza mi-
nima di 100-102 cm da 
terra

1- Fissare i quattro tasselli 
alla parete 
2- Mettere le quattro viti 
nella loro sede nella sta-
zione di ricarica e monta-
re i tasselli alla parete.

Collegare l'adattatore di 
ricarica alla presa di cor-
rente.

3.3 Installazione del corpo e della spazzola

Spingere il tubo nella dire-
zione della freccia verso il 
corpo, spingendo sul pul-
sante di rilascio del tubo.

Premere il pulsante di rila-
scio della turbo-spazzola 
elettrica sulla turbo-spaz-
zola elettrica e spingerla 
nella direzione della frec-
cia verso il tubo.

Collegare l'accessorio 
per le fessure e l'utensile 
combinato alla stazione 
di ricarica.
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4.1 Ricarica dell'elettrodomestico

A AVVERTENZA: Se si desidera utilizzare il dispositivo per la prima volta o 
dopo molto tempo, caricare completamente le batterie prima dell'uso.

Posizionare l’elettrodo-
mestico sulla stazione di 
ricarica.

Quando si posiziona l'elet-
trodomestico sulla stazio-
ne di ricarica, esso inizia a 
caricarsi e sullo schermo 
vengono visualizzati i li-
velli di carica della batte-
ria. Quando tutti i livelli di 
carica della batteria sono 
pieni e stabili, il processo 
di carica è completato.

C
Ci vogliono dalle 4 alle 6 ore per una ricarica completa dell’elettrodome-
stico. L'elettrodomestico non deve essere messo in funzione durante la 
ricarica.

C Se l’elettrodomestico viene posto sulla stazione di ricarica mentre è in fun-
zione, si arresterà automaticamente.

4 Funzionamento
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4 Funzionamento

4.2 Utilizzo

1- Estrarre l'apparecchia-
tura dalla base di ricarica 
verso l'alto.   .  

Premere il pulsante on/off 
per far funzionare l'elet-
trodomestico. Alla pres-
sione del pulsante on/off, 
l'elettrodomestico inizia 
a funzionare alla potenza 
minima.

Per regolare il livello di ve-
locità, premere il pulsante. 
Sullo schermo viene visua-
lizzata la modalità di aspira-
zione in uso: minima, media 
e alta. Premendo i pulsanti - 
e + sarà possibile regolare il 
livello di velocità.   

C
L’elettrodomestico potrà essere posizionato per la ricarica prima dello sca-
ricamento completo della batteria. L'elettrodomestico potrà essere tenuto 
continuamente in carica sulla stazione di ricarica fino all'operazione suc-
cessiva.

C
Durante il funzionamento, prestare 
attenzione ai livelli della batteria. I livelli 
della batteria dovrebbero essere sempre 
monitorati durante l'uso: quando è scarica, 
l'elettrodomestico smette di funzionare 
automaticamente.  
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4 Funzionamento

Questo elettrodomestico è adatto all'uso su tappeti e pa-
vimenti duri.

4.3 indicatori a LED sullo schermo
1

2
3

4

5
6

7

8

9

1. Le icone indicheranno la modalità di aspirazione in uso. 
2. Se il pre-filtro o il filtro EPA12 non sono stati inseriti nell'apparecchiatura, questa 

icona avvisa l'utente e il prodotto non si accende se il pre-filtro o il filtro EPA12 
sono assenti per proteggere la macchina. Accertarsi che i filtri siano installati.

3. Stato del livello della batteria con visualizzazione a icona
4. Indica che c'è un blocco dell'aria. Controllare il tubo interno e la bocca di aspirazione 

del corpo del prodotto per individuare il materiale estraneo che blocca la macchina.
5. Indica che il filtro deve essere pulito.
6. Pulsante di aumento della velocità
7. Pulsante On/Off
8. Riduzione della potenza della velocità
9. Indica che i rulli sono bloccati e che è necessario procedere a un intervento di 

pulizia. 
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4 Funzionamento

4.4 Accessori

Strumento combinato:
Adatto per aspirare tende, 
divani, mobili incerati e 
oggetti delicati e fragili.

Bocchetta: adatto per 
aspirare la parte posterio-
re dei mobili, aree difficili 
da raggiungere e aree 
strette.
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5 Pulizia e manutenzione

Spegnere e scollegare l'apparecchio prima di pulirlo.

A AVVERTENZA: Non utilizzare benzina, solventi, detergenti abrasivi, 
oggetti metallici o spazzole dure per pulire l'elettrodomestico.

A
AVVERTENZA: I filtri potrebbero subire deformazioni nel tempo a causa 
dell'uso. Per evitare la perdita di prestazioni dovranno essere sostituiti 
con filtri nuovi. Contattare il servizio clienti per comprare dei filtri nuovi.

5.1 Pulizia del contenitore della polvere e dei filtri

A AVVERTENZA: Non lavare i filtri.

C Si raccomanda di pulire il contenitore della polvere dopo ogni operazione.

1

2

Pulire la superficie del 
corpo con un panno umi-
do.

Premere il pulsante di rila-
scio del contenitore della 
polvere ed estrarre la par-
te del contenitore della 
polvere. 

Premere il pulsante di ri-
lascio del coperchio del 
contenitore della polvere 
e svuotare il contenitore 
della polvere. 
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Per una pulizia dettagliata 
dei filtri, rimuovere la 
parte del pre-filtro verso 
l'alto.

Tirare la parte del filtro a 
rete verso l'alto. 

Pulire il filtro a rete e il 
pre-filtro scuotendoli per 
eliminare la polvere.

Inserire il filtro a rete nel 
contenitore della polvere.

Inserire il pre-filtro sul 
filtro a rete.

Come prima cosa, 
posizionare il contenitore 
della polvere sul corpo 
del prodotto in modo 
che il lato posteriore si 
inserisca nel corpo, quindi 
posizionarlo nell'area dei 
pulsanti.

5 Pulizia e manutenzione
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5 Pulizia e manutenzione

1
2

Per pulire il filtro EPA E12, 
premere il pulsante (1) e 
rimuovere la parte del fil-
tro. 

Pulire il filtro EPA E12 
scuotendolo per eliminare 
la polvere.

5.2 Pulizia della spazzola

A AVVERTENZA: Non lavare la turbo-spazzola e il rullo principale.

Spingere il pulsante di 
rilascio del rullo verso il 
lato sinistro.

Rimuovere la polvere su 
di esso battendo legger-
mente su una superficie 
dura o rimuovere la pol-
vere con una spazzola. 
Se qualche pelo, ecc. è 
aggrovigliato, rimuoverlo 
tagliandolo.

Fissare la parte posterio-
re del rullo in posizione 
spingendo. 
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5 Pulizia e manutenzione

5.3 Conservazione
• Se non si intende utilizzare l’elettrodomestico per un lungo periodo di tempo, con-

servarlo con cura.
• Scollegare l’apparecchiatura.
• Assicurarsi che l'apparecchio sia tenuto fuori dalla portata dei bambini.
• Conservare la batteria su un materiale non conduttivo e non permettere che la bat-

teria venga a contatto diretto con il metallo. Questo danneggerà la batteria.
• Se si prevede di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo, conser-

varlo con almeno il 50% della carica. Non ricaricare o scaricare completamente. Il 
prodotto dovrebbe essere ricaricato almeno una volta ogni tre mesi.

5.4 Trasporto e spedizione
• Durante il trasporto e la spedizione, trasportare l'apparecchio nel suo imballaggio 

originale. L'imballaggio dell'apparecchiatura la proteggerà da danni fisici.
• Non appoggiare carichi pesanti sull'elettrodomestico o sull'imballaggio. In caso 

contrario, l’elettrodomestico si potrebbe danneggiare.
• In caso di caduta, l'apparecchiatura potrebbe non funzionare o potrebbe subire 

danni permanenti.



 

 

 

CERTIFICATO DI GARANZIA 

La presente garanzia convenzionale descrive le condizioni di garanzia offerte da BEKO Italy S.r.l.(“Beko") con 
riferimento ai propri prodotti.  La presente garanzia convenzionale si intende come aggiuntiva e non 
sostitutiva della garanzia legale, di cui è responsabile il venditore, e non pregiudica qualsiasi altro diritto di 
cui gode il consumatore ai sensi del D.lgs. 206/05 (“Codice del Consumo”). 

Per consumatore si intende esclusivamente colui che utilizza il prodotto per scopi estranei all’attività 
imprenditoriale o professionale eventualmente svolta e che quindi ne fa un uso domestico/privato 

Questo certificato non deve essere spedito per la convalida. È valido e operante solo se conservato assieme 
allo scontrino fiscale o altro documento di acquisto fiscalmente obbligatorio. 

Condizioni di Garanzia 

1. BEKO garantisce il prodotto in relazione a difetti di fabbricazione per un periodo di 24 mesi dalla data di 
acquisto (in caso di acquisto da parte di consumatori) e di 12 mesi dalla data di acquisto (in caso di acquisto 
da parte di professionisti con fattura). 

2. La garanzia è valida esclusivamente per prodotti venduti e installati sul territorio italiano, o sul territorio 
della Repubblica di San Marino e della Città del Vaticano, e deve essere comprovata da scontrino fiscale o 
fattura, che riporti il nominativo del venditore, la data di acquisto del prodotto nonché gli estremi 
identificativi dello stesso (tipo e modello). 

3. Beko effettuerà a sua scelta la riparazione o sostituzione gratuita dei componenti difettosi o la sostituzione 
gratuita del prodotto con un prodotto uguale o con caratteristiche equivalenti o migliori.  La gratuità degli 
interventi riguarda sia la manodopera sia i componenti di ricambio. La sostituzione del prodotto sarà 
effettuata solo in caso la riparazione risulti impossibile o eccessivamente onerosa.  

4. L’intervento di riparazione sarà effettuato al domicilio dell’utente, fatto salvo i casi d’impossibilità 
oggettiva o di forza maggiore. 

5. La riparazione o sostituzione dei componenti e la sostituzione del prodotto stesso non estendono la durata 
della garanzia, che rimane quindi di 24 o 12 mesi dalla data di acquisto del prodotto originale. 

6. Non sono coperti dalla presente garanzia: manopole, lampade, parti in vetro e in plastica, tubazioni e 
accessori, tutte le parti asportarli, tutte le parti estetiche e tutti i materiali soggetti ad usura (quali, ad 
esempio, guarnizioni in gomma, cinghie, manicotti ecc.).  

7.  BEKO declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano derivare, direttamente od 
indirettamente, a persone e cose come conseguenza del mancato rispetto da parte dell’utente delle istruzioni 
incluse nell’apposito manuale allegato a ciascun prodotto ed in particolar modo delle istruzioni relative alla 
installazione, all’uso ed alla manutenzione del prodotto stesso. 

8. La garanzia non è operativa e conseguentemente gli interventi di assistenza saranno effettuati a 
pagamento da parte dell’utente nei seguenti casi: 

a. Danni al prodotto dovuti al trasporto o alla movimentazione del prodotto stesso.  

b. Interventi di installazione e montaggio e tutte le eventuali regolazioni, come la registrazione delle porte 
nei frigoriferi e/o l’inversione dell’apertura, il livellamento dei prodotti, l’eliminazione delle staffe di fissaggio 
vasca, la sostituzione degli ugelli e la regolazione del minimo su cucine e piani cottura. 

c. Malfunzionamenti derivanti da installazione errata, imperfetta o incompleta del prodotto, incluse l’errata 
connessione o errata erogazione dalle reti di alimentazione e la mancanza di allacciamento alla presa di terra. 



 

 

 

d. Interventi da effettuarsi in spazi eccessivamente ristretti per poter operare sui prodotti, in luoghi con 
eccessiva o scarsa temperatura dell’ambiente, o su prodotti installati ad oltre mt. 2,50 da un piano di lavoro 
stabile, o in posizioni disagiate e pericolose, che non possano garantire l’incolumità dell’operatore come 
stabilito dalle norme di legge sulla sicurezza sul lavoro.  

e. Danni al prodotto causati da agenti atmosferici (fulmini, terremoti, incendi, alluvioni, ecc.) o da circostanze 
esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione del prodotto.  

f. Riparazioni, modifiche o manomissioni effettuate da persone non autorizzate dal produttore o comunque 
per cause non dipendenti dal prodotto.  

g. Mancanza dei documenti fiscali di acquisto del prodotto, oppure se gli stessi risultano contraffatti o non 
inerenti al prodotto, o se il numero di matricola del prodotto risulta asportato, cancellato o manomesso. 

h. Uso improprio del prodotto o uso diverso da quanto stabilito dal produttore. 

i. Guasti e malfunzionamenti dovuti a uso improprio del prodotto e/o a mancanza di regolare manutenzione, 
incuria e negligenza (ad esempio, mancata pulizia batterie condensanti, fori di drenaggio, filtri di scarico e 
filtri di entrata acqua, mancata eliminazione corpi estranei, insufficiente pulizia dei piani di cottura, ecc.) e in 
generale tutte le circostanze esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione del prodotto.  

Beko si riserva la facoltà di addebitare all’utente il costo dell’intervento di assistenza nei casi in cui non sia 
stato riscontrato il difetto lamentato dall’utente, o nei casi di generici problemi di funzionamento correlati a 
errata impressione dell’utente (problemi di asciugatura, rumorosità, difetti di lavaggio, eccessiva formazione 
di schiuma, nonché problemi di centrifuga, di raffreddamento, di riscaldamento, ecc.). 

Nei casi sopra citati in cui la garanzia non è operativa, si intendono a pagamento anche tutti gli eventuali 
trasporti necessari per lo svolgimento degli interventi di assistenza. 

Il Servizio Assistenza di BEKO è l’unico autorizzato a riparare i prodotti a marchio BEKO sulla base della 
presente garanzia convenzionale.   

Durante e dopo il periodo di garanzia, vi consigliamo di rivolgervi sempre ai nostri centri di assistenza 
autorizzati. Per contattare il Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato operante nella vostra zona chiamate il 
numero unico per l’Italia: 

02.03.03 per i prodotti a marchio   

02.06.06 per i prodotti a marchio   

 

Prima di contattare l’assistenza tecnica, al fine di agevolare la gestione della chiamata, è necessario avere a 
portata di mano il modello del prodotto e il documento fiscale di acquisto. 



Vă rugăm citiți mai întâi acest ghid!
S t i m a t e  cl i e n t ,
Vă mulțumim că ați ales un produs BEKO. Dorim să obțineți eficiența 
optimă de la acest produs de înaltă calitate fabricat cu tehnologie de 
ultimă generație. Vă rugăm să citiți și să înțelegeți integral acest ghid și 
documentația suplimentară înainte de utilizare și să îl păstrați ca referință. 
Includeți acest ghid împreună cu unitatea dacă o predați altcuiva. 
Respectați toate avertismentele și informațiile din acest document și urmați 
instrucțiunile.

Simboluri și semnificațiile lor
Aceste simboluri sunt utilizate în prezentul ghid:

C Informații importante și sugestii utile pentru uti-
lizare.

A AVERTIZARE: Avertizări pentru situații pericu-
loase privind siguranța vieții și bunurilor.

Clasa de protecție la electrocutare.
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Această secțiune conține 
instrucțiuni de siguranță 
pentru prevenirea pericole -
lor care pot cauza vătămări 
corporale sau daune mate -
riale.
Orice garanție este nulă 
dacă aceste instrucțiuni nu 
sunt respectate.

1.1 Siguranță generală
• Acest aparat este con -

form cu standardele in -
ternaționale de siguranță.

• Acest dispozitiv poate fi 
utilizat de copiii cu vârsta 
peste 8 ani, de persoane 
cu probleme fizice, au -
ditive sau psihice sau de 
persoane care nu au ex -
periență sau cunoștințe; 
atâta timp cât se asigură 
controlul sau le sunt fur -
nizate informații privind 
potențialele pericole. Co -
piii nu trebuie să se joace 
cu aparatul. Curățarea și 
operațiunile de întreținere 
nu trebuie realizate de 
copii nesupravegheați.

• Nu utilizați aparatul dacă 
cablul de alimentare sau 
aparatul este deteriorat. 
Contactați un service au -
torizat.

• Tensiunea rețelei electrice 
de alimentare trebuie să 
corespundă cu informațiile 
indicate pe eticheta apara-
tului.

• Nu utilizați aparatul cu un 
prelungitor.

• Pentru a preveni deteriora-
rea cablului de alimentare, 
evitați prinderea, îndoirea 
sau frecarea acestuia de 
margini ascuțite.

• Dacă aveți mâinile umede 
sau ude, nu atingeți ște -
cherul aparatului când 
este conectat la priză.

• Nu deconectați aparatul 
trăgând de cablu.

• Nu aspirați materiale in -
flamabile și asigurați-vă 
că scrumul de țigară este 
stins înainte de a-l curăța.

• Nu aspirați apă sau alte li -
chide.

1 Instrucțiuni importante referitoare la siguranță și mediul înconjurător
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• Protejați aparatul de pre -
cipitații, umiditate și surse 
de căldură.

• Nu utilizați aparatul în 
medii și substanțe explo -
zive sau inflamabile sau în 
apropierea acestora.

• Înainte de curățare și în -
treținere, scoateți aparatul 
din priză.

• Pentru curățare, nu intro -
duceți aparatul sau cablul 
acestuia în apă.

• Nu dezasamblați aparatul.
• Utilizați doar componente 

originale sau componente 
recomandate de către pro -
ducător.

• Pentru a preveni obtura -
rea filtrului sau deteriora -
rea motorului, nu aspirați 
ciment, tencuială sau hâr -
tie compactată.

• Utilizați aparatul numai cu 
adaptorul cu care a fost 
furnizat.

• Nu utilizați aparatul fără 
filtre deoarece poate fi de -
teriorat.

• Dacă păstrați materialele 
de ambalare, depozitați-le 
în locuri inaccesibile copi -
ilor.

• Acest aparat nu este des -
tinat utilizării de către per -
soane, inclusiv copii, cu 
dizabilități fizice, senzori -
ale și mentale sau de către 
persoane fără experiență 
și cunoștințe adecvate 
despre utilizarea acestuia, 
cu excepția cazului în care 
sunt supravegheate de 
persoane responsabile 
pentru siguranța lor sau 
persoanele au fost infor -
mate despre modul de 
funcționare a aparatului.

• Copiii vor fi supravegheați 
pentru a preveni joaca cu 
aparatul.

• Înainte de a începe orice 
procedură de curățare sau 
întreținere, deconectați 
adaptorul și înlăturați acu -
mulatorul.

1 Instrucțiuni importante referitoare la siguranță și mediul înconjurător
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• Pentru a evita orice risc 
de pericol, adaptorul de -
teriorat ar trebui înlocuit 
de către producător, re -
prezentantul autorizat al 
producătorului sau de un 
tehnician calificat similar.

• În timp ce aspirați, feriți 
degetele, părul și hainele 
largi de componentele în 
mișcare sau de degajări.

• Bateria ar trebui înlăturată 
din aparat, înainte de a fi 
scos din uz.

• Deconectați aparatul de la 
sursa de alimentare, îna -
inte de scoaterea bateriei.

• Vă rugăm să eliminați ba -
teriile în conformitate cu 
reglementările și legislația 
locală.

• Bateriile incluse în acest 
aparat pot fi înlocuite 
numai de personal califi -
cat.

•
• Aparatul nu este destinat 

utilizării în scopuri comer -
ciale. Acest aparat nu este 
destinat utilizării comerci -
ale, este destinat utilizării 
la domiciliu și în aplicații 
după cum urmează: 
- în bucătăriile pentru per -

sonal ale magazinelor, 
birourilor și în alte medii 
de lucru, 

- gospodării agricole; 
- de către clienții din ho -

teluri, moteluri sau alte 
unități de cazare 

- în hosteluri sau alte me -
dii similare.

• A V E R T I Z A R E :  Pentru a 
încărca bateria, vă rugăm 
să utilizați numai unitatea 
detașabilă de încărcare 
HCX1501-3200450E, fur -
nizată cu acest produs.

1 Instrucțiuni importante referitoare la siguranță și mediul înconjurător
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• Acest aparat nu trebuie 
utilizat de către copii și 
persoane cu capacitate 
fizică sau senzorială sau 
capacitate cognitivă limi -
tată, sau de persoane fără 
experiență și cunoștințe, 
decât dacă sunt suprave-
gheate sau au primit in -
strucțiuni relevante.

• Copiii vor fi supravegheați 
pentru a preveni joaca cu 
aparatul.

1.2 În conformitate cu 
Directiva WEEE și eliminarea 
produsului uzat

Acest produs este în conformitate 
cu Directiva EU privind WEEE 
(2012/19/EU). Acest produs poar-
tă un simbol de clasificare pentru 

deșeurile de echipamente electrice și 
electronice (WEEE). Acest simbol indică 
faptul că acest produs nu trebuie elimi -
nat împreună cu alte deșeuri menajere 
la sfârșitul duratei sale de viață. Aparatul 
uzat trebuie transportat la un punct de 
colectare pentru reciclarea echipamen -
telor electrice și electronice. Pentru a 
găsi aceste sisteme de colectare, vă ru -
găm să contactați autoritățile locale sau 
comerciantul unde a fost pus în vânzare 
produsul. Fiecare gospodărie are un rol 
important în recuperarea și reciclarea 
electrocasnicelor vechi. Eliminarea co-
respunzătoare a aparatelor utilizate aju -
tă la prevenirea posibilelor consecințe 
negative pentru mediu și sănătatea 
umană. 

1.3 Informații despre ambalaj 
Ambalajele produsului sunt fabri-
cate din materiale reciclabile, 
conform reglementărilor noastre 
naționale de mediu. Materialele 

utilizate pentru ambalare nu trebuie eli -
minate împreună cu deșeurile menajere 
sau cu alt tip de deșeuri. Transportați-le 
la punctele de colectare pentru ambala -
je, amenajate de autoritățile locale.

1.4 Informații despre bateriile 
consumate

Acest simbol de pe acumulatori/
baterii sau de pe ambalaj indică 
faptul că acumulatorii/bateriile 
nu pot fi aruncate împreună cu 
deșeurile menajere obișnuite.  

La anumiți acumulatori/baterii, acest 
simbol poate fi însoțit și de un simbol 
chimic.  Sunt incluse simbolurile pentru 
mercur (Hg) sau plumb (Pb) dacă acu-
mulatorii/bateriile conțin peste 0,0005 % 
mercur sau peste 0,004 % plumb. 
Acumulatorii/bateriile, inclusiv cele care 
nu conțin metale grele, nu pot fi elimi -
nate împreună cu deșeurile menaje -
re.  Aruncați bateriile uzate în confor-
mitate cu prevederile locale de mediu.  
Consultați prevederile locale cu privire 
la eliminarea deșeurilor în zona în care 
locuiți.

1 Instrucțiuni importante referitoare la siguranță și mediul înconjurător
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1 Instrucțiuni importante referitoare la siguranță și mediul înconjurător

1.5 Modalități de reducere 
a consumului de energie 
electrică
• Când folosiți aparatul, ajustați setările 

de viteză în funcție de suprafață pen -
tru a economisi energie.

• În mod normal, la curățarea suprafețe-
lor dure, a perdelelor și a canapelelor 
se utilizează viteze mai mici, iar pen-
tru curățarea covoarelor se utilizează 
viteze mari.

1 . 6  Conformitatea cu Directiva 
RoHS
Produsul achiziționat de dumneavoas -
tră este în conformitate cu Directiva UE 
RoHS (2011/65/UE). Acesta nu conține 
materiale periculoase și interzise, speci -
ficate în această Directivă.
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2 Prezentare generală

6
5

89

1 0

1 1

1 2

1 31 4

1 5

16

4

7

1 2 3

1 7

1 8

1 9

2 2
2 1
2 0



86 / RO A sp i r a t o r  ve r t i ca l  cu  a cu m u l a t o r  /  M a n u a l  d e  u t i l i za r e

Valorile furnizate împreună cu aparatul sau în cadrul documentelor însoțitoare sunt 
citiri de laborator în conformitate cu standardele corespunzătoare. Aceste valori pot 
varia în funcție de condițiile de utilizare și de mediu.

2.1 Comenzi și componente
1. Buton de reglare a nivelului de viteză
2. Buton Pornit/Oprit
3. Buton de reglare a nivelului de viteză
4. Mâner
5. Adaptor
6. Stație de încărcare
7. Buton de eliberare a acumulatorului
8. Compartimente pentru atașarea accesoriilor
9. Buton pentru golirea recipientului de praf
10.Perie 2in1 pentru tapițerie și praf
11.Accesoriu lung pentru spații înguste
12.Șurub (3 buc.)
13.Diblu (3 buc.)
14.Perie turbo electrică
15.Buton de eliberare a periei turbo electrice
16.Tub
17.Buton de eliberare tub
18.Recipient praf
19.Butonul pentru eliberarea recipientului de praf
20.Butonul pentru eliberarea capacului filtrului Hepa
21.Capacul filtrului Hepa
22.Ecran LED

2,2 Date tehnice

Putere 450 W

Intrare 100 - 240 V ~ 50-60 Hz 0,5 A
Ieșire 3 2  V     0 , 4 5  A
Timp de încărcare 4-6 ore
Timp de rulare la putere max. 10 minute
Timp de rulare la putere medie 30 minute
Timp de rulare la putere min, 60 minute

Ne rezervăm dreptul de a opera modificări tehnice și de design.

Parametrul alimentatorului extern

2 Prezentare generală
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2 Prezentare generală

Producător: Guangdong Huachuangxing Power Supply 
Co.,Ltd

Model ID: HCX1501-3200450E
Tensiunea de intrare: 1 0 0 - 2 4 0 V ~
Frecvența de intrare: 50-60Hz
Curentul de intrare: 0 , 5 A
Tensiunea la ieșire 3 2 , 0 V
Curentul la ieșire 0 , 4 5 A
Puterea de ieșire: 14,4W
Randament mediu în re-
gim activ: 85,5%

Randament la sarcină re-
dusă(10%): 83,33%

Consum de putere fără 
sarcină: 0,041W

Tip de utilizare Nivelul de vite-
ză

Timp de utili-
zare

Utilizați cu tub și perie

Viteza minima    
    

Viteza maxima    

Portabil (cu accesorii nemo-
torizate)

Viteza minima    
    

Viteza maxima    
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3 Instalarea

3.1 Utilizarea destinată
Acest aparat este destinat pentru uz casnic, nu este adecvat pentru utilizare în 
scopuri industriale.

3.2 Instalarea stației de încărcare

100-102 cm

Poziționați stația de în-
cărcare la o înălțime de 
100-102 cm de la sol.

1- Fixați patru dibluri în 
perete 
2- Introduceți patru șu-
ruburi în orificiile lor de 
pe stația de încărcare și 
montați diblurile în pere-
te.

Introduceți adaptorul de 
încărcare în priză.

3.3 Instalarea corpului și periei

Împingeți tubul în direcția 
săgeții spre corp apă-
sând butonul de eliberare 
a tubului.

Apăsați butonul de eli-
berare a periei electrice 
turbo de pe peria electri -
că turbo și împingeți-o în 
direcția săgeții spre tub.

Atașați accesoriul pentru 
spații înguste și acceso-
riul 2in1 la stația de în-
cărcare.
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4.1 Încărcarea aparatului

A
A V E R T I Z A R E :  În cazul în care doriți să utilizați 
dispozitivul pentru prima dată sau după o 
perioadă lungă de timp, încărcați complet 
bateriile înainte de utilizare.

Puneți aparatul în stație 
de încărcare.

Când așezați aparatul 
în stația de încărcare, 
acesta va începe să se 
încarce iar pe ecran vor 
fi afișate nivelurile de în-
cărcare al bateriei. Când 
toate nivelurile bateriei 
sunt pline și stabile, pro -
cesul de încărcare va fi 
finalizat.

C Sunt necesare 4 până la 6 ore pentru încărcarea completă a aparatului. 
Aparatul nu trebuie să funcționeze în timpul încărcării.

C Dacă aparatul este așezat pe stația de încărcare în timpul funcționării, 
acesta va fi oprit automat.

4 Funcționarea
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4 Funcționarea

4.2 Utilizare

1- Scoateți aparatul din 
stația de încărcare tră-
gându-l în sus.   .  

Apăsați butonul pornire/
oprire (on/off) pentru ca 
aparatul să înceapă să 
funcționeze. Aparatul 
începe să funcționeze 
cu putere minimă atunci 
când este apăsat butonul 
de pornire / oprire (on/
off).

Pentru a adapta nivelul vi -
tezei, apăsaţi butonul. Pe 
ecran va fi afișat sub for -
ma de min, mediu și ridicat 
modul de aspiraţie utilizat. 
Nivelul de viteză poate fi 
reglat apăsând butoanele 
- și +.    

C
Aparatul poate fi conectat pentru încărcare înainte de descărcarea com-
pletă a bateriei. Aparatul poate fi ținut continuu pe stația de încărcare 
până la următoarea utilizare.

C
Fiți atenți la nivelul bateriei în timpul 
funcționării. Nivelurile bateriei trebuie 
urmărite în timpul utilizării, atunci când 
aceasta este descărcată, aparatul se 
oprește automat din funcționare.  
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4 Funcționarea

Acest aparat este potrivit pentru utilizarea pe mochete și 
suprafețe dure.

4.3 Indicatoare ecran LED
1

2
3

4

5
6

7

8

9

1. Acele pictograme vor indica modul de aspirație care este utilizat. 
2. Dacă prefiltrul sau filtrul EPA12 nu a fost introdus în dispozitiv, această picto-

gramă va avertiza utilizatorul, iar pentru a proteja aparatul, produsul nu va porni 
dacă prefiltrul sau filtrul EPA12 este absent. Asigurați-vă că filtrele sunt montate.

3. Nivelul rămas al bateriei indicat cu pictogramă
4. Indică faptul că există un blocaj de aer. Vă rugăm să verificați tubul în interior, gura 

de aspirație a corpului produsului pentru a găsi materialul străin care blochează apa -
ratul.

5. Indică faptul că filtrul trebuie curățat.
6. Butonul de accelerare a vitezei
7. Buton Pornit/Oprit
8. Reducerea puterii vitezei
9. Indică faptul că există un blocaj pe role și trebuie curățat. 
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4 Funcționarea

4.3 Accesoriile

Perie 2in1 pentru tapi-
țerie și praf:  Adecvat 
pentru aspirarea perde -
lelor, canapelelor, a mo-
bilierului tratat cu ceară 
și a obiectelor sensibile și 
fragile.

Accesoriu lung pentru 
spații înguste: Potrivită 
pentru aspirarea în spa -
tele mobilierului, zone 
greu accesibile și zone 
înguste.
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5 Curățarea și întreținerea

Opriți și deconectați aparatul înainte de a-l curăța.

A
A V E R T I Z A R E :  Nu utilizați benzină, solvenți, 
agenți abrazivi de curățare, obiecte metalice 
sau perii dure pentru a curăța aparatul.

A
A V E R T I Z A R E :  Ca efect al utilizării, filtrele se 
pot deforma în timp. Pentru a evita pierderi de 
randament, se recomandă schimbarea cu altele 
noi. Contactați service-ul pentru clienți în scopul 
achiziționării de noi filtre.

5.1 Curățarea filtrelor și a recipientului pentru praf

A A V E R T I Z A R E :  Nu spălați filtrele.

C Vă recomandăm să curățați recipientul de praf după fiecare utilizare.

1

2

Ștergeți suprafața corpu-
lui cu o cârpă umedă.

Apăsați butonul de eli-
berare a recipientului de 
praf și trageți-l. 

Apăsați butonul de elibe -
rare a capacului recipien -
tului de praf și goliți reci -
pientul de praf. 
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Pentru o curățare 
detaliată a filtrelor, 
îndepărtați partea de 
prefiltrare în sus.

Trageți în sus partea fil-
trului cu plasă. 

Curățați filtrul cu plasă și 
prefiltrul prin scuturare 
pentru a îndepărta praful.

Introduceți filtrul din plasă 
în recipientul de praf.

Introduceți prefiltrul pe 
filtrul de plasă.

Mai întâi, așezați 
recipientul de praf pe 
corpul produsului, astfel 
încât partea din spate să 
se potrivească în corp, 
apoi poziționați-l în zona 
butoanelor.

5 Curățarea și întreținerea
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5 Curățarea și întreținerea

1
2

Pentru a curăța filtrul EPA 
E12, apăsați butonul (1) 
și scoateți filtrul. 

Curățați filtrul EPA E12 
prin scuturare pentru a 
îndepărta praful.

5.2 Curățarea periei

A A V E R T I Z A R E :  Nu spălați peria turbo și peria 
rotativă principală.

Împingeţi butonul de eli -
berare a periei rotative la 
stânga.

Îndepărtați praful de pe 
ea prin tapotarea de o 
suprafață dură sau înde-
părtați praful cu o perie. 
Dacă există păr încâlcit 
sau altceva ce nu poate fi 
îndepărtat ușor, îndepăr -
tați-le prin tăiere.

Fixați peria rotativă din 
nou în locația sa prin îm-
pingere. 
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5 Curățarea și întreținerea

5.3 Depozitarea
• Dacă nu doriți să utilizați aparatul pentru o perioadă lungă de timp, depozitați-l 

cu grijă.
• Scoateți aparatul din priză.
• Asigurați-vă că nu lăsați aparatul la îndemâna copiilor.
• Depozitați bateria pe o suprafață non conductoare și nu permiteți să ajungă în 

contact direct cu metale. În caz contrar, bateria poate fi deteriorată.
• Dacă nu veți utiliza produsul pentru o perioadă lungă de timp, vă rugăm să îl păs-

trați încărcat cel puțin la jumătate. Nu încărcați sau descărcați complet. Produsul 
trebuie reîncărcat cel puțin o dată la trei luni.

5.4 Transportul și expedierea
• În timpul expedierii și transportului, transportați aparatul în ambalajul său original. 

Ambalajul aparatului îl va proteja împotriva deteriorării fizice.
• Nu plasați obiecte grele pe produs sau pe ambalajul acestuia. În caz contrar, 

aparatul poate fi deteriorat.
• Dacă aparatul este scăpat, este posibil ca aparatul să nu funcționeze sau să se 

deterioreze permanent.



CERTIFICAT DE GARANŢIE
Importator:  ARCTIC S.A., Găeşti, Dâmboviţa, str. 13 Decembrie nr. 210, email: o�ce@arctic.ro

Tensiune de alimentare/frecvenţă: 220-240V~, 50-60Hz

Model / Serie:........................................................................................................................................................................

TIP: 
Aerotermă Sterilizator UV

Convector electric

Radiator electric

VÂNZĂTOR
Nr. factură:................................................................................................Data: ..................................................................
Vânzător (�rma, localitatea): .........................................................................................................................................

Nume ......................................................................................................Localitatea ..................................................................................
Str. .......................................................................................................................Nr. ........Bloc .............Sc. ............Et. ..............Ap. ..........
Judeţ .......................................................... Telefon .............................................E-mail ...........................................................................

CUMPĂRĂTOR

S-a efectuat proba de funcţionare a aparatului, s-a prezentat modul de folosire, s-au predat instrucţiunile de utilizare 
şi toate accesoriile.  Am primit aparatul în perfectă stare de funcţionare. 

Aspirator Fier /Staţie de călcat
Ventilator
Umidi�cator

Stimaţi clienţi,
La cumpărare vă recomandăm să solicitaţi efectuarea probei de funcţionare şi să veri�caţi 
existenţa instrucţiunilor de utilizare şi a accesoriilor.
Pentru a putea bene�cia de toate avantajele produselor şi serviciilor noastre vă rugăm:
- să citiţi cu atenţie şi să respectaţi recomandările prezentate în “Instrucţiunile de utilizare”.
- să păstraţi cu grijă acest certi�cat pentru a-l putea prezenta (împreună cu documentul �scal de 
achiziţie), personalului SERVICE ARCTIC, la orice sesizare efectuată în perioada de garanţie.
Vă mulţumim că aţi optat pentru cumpărarea unui produs Beko!

Perioada de garanţie legală de conformitate pentru conţinutul digital sau serviciul digital în cazul 
bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vânzare-cumpărare prevede furnizarea 
continuă de conţinut digital sau a serviciului digital pe durată determinată este de: 
a) 2 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului – pentru produse cu durata medie de utilizare 
de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);
b) 5 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului – pentru produse cu durata medie de utilizare 
mai mare de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);
c) Pe tot parcursul perioadei de furnizare a conţinutului / serviciului digital – pentru furnizare 
continuă a conţinutului / serviciului digital pe o perioadă mai mare de 5 ani (art. 9 (4) din OUG nr. 
140/2021). 

1Ordonanţă de urgenţă 140/2021 privind anumite aspecte referitoare la contractele de vânzare de bunuri

Durata medie de utilizare a produsului este de 5 ani!
Perioada de garanţie legală de conformitate este de 2 ani de la livrarea produsului*,
*prin „produs” se înţelege „bun” conform OUG nr. 140/20211

Garanţia legală de conformitate

Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTIC S.A. cu sediul în Găeşti, Dâmboviţa, str. 13 
Decembrie nr. 210.  •  *9010  •  www.arctic.ro •  www.beko.ro  •  e-mail: service@arctic.ro 
Program Call Center: Luni - Vineri  08:30 - 20:00; Sâmbătă 08:30 - 17:00



ARCTIC garantează toate drepturile legale prevăzute de OUG nr. 140/2021 
în bene�ciul consumatorilor cu privire la garanţia legală de conformitate. 
Dispoziţiile prezentului certi�cat de garanţie legală de conformitate se           
completează, în mod corespunzător, cu dispoziţiile OUG nr. 140/2021.

Remedii incluse în garanţia legală de conformitate conform OUG nr. 140/2021 
(vă rugăm să aveţi în vedere prevederile de mai jos)

În caz de neconformitate, consumatorul are dreptul de a bene�cia de aducerea în  conformitate a 
bunurilor, de a bene�cia de o reducere proporţională a preţului sau de a obţine încetarea 
contractului, în condiţiile legii - art. 11 (1). 
Consumatorii bene�ciază de înlocuirea bunurilor în cazul în care neconformitatea acestora este 
constatată la scurt timp după livrare, fără a depăşi 30 de zile calendaristice. Art.11(7)
Pentru ca bunurile să �e aduse în conformitate, consumatorul poate opta între reparaţie  şi 
înlocuire, cu excepţia cazului în care măsura corectivă aleasă ar � imposibilă sau, în comparaţie cu 
cealaltă măsură corectivă disponibilă, ar impune vânzătorului costuri care ar � disproporţionate, 
luând în considerare toate circumstanţele (ex. valoarea bunurilor în cazul în care nu ar � existat 
neconformitatea, gravitatea neconformităţii sau dacă măsura corectivă alternativă ar putea � 
executată fără vreun inconvenient semni�cativ pentru consumator) - art. 11 (2).

Instalarea incorectă a bunurilor (art. 7). 
Orice neconformitate cauzată de instalarea incorectă a bunurilor este considerată ca                
reprezentând o neconformitate a bunurilor, în oricare din următoarele situaţii:

a) instalarea face parte din contractul de vânzare şi a fost realizată de vânzător sau sub        
răspunderea vânzătorului;
b) instalarea, destinată să �e realizată de consumator, a fost realizată de acesta şi instalarea 
incorectă s-a datorat  unor de�cienţe în instrucţiunile de instalare furnizate de vânzător sau, în 
cazul bunurilor cu elemente digitale, de către vânzătorul sau furnizorul conţinutului digital sau al 
serviciului digital.

Proba neconformităţii. 
Orice neconformitate care este constatată în termen de un an de la data la care bunurile (inclusiv 
cele cu elemente digitale) au fost livrate este prezumată a � existat deja în momentul                    
livrării bunurilor până la proba contrarie sau cu excepţia cazului în care această prezumţie este 
incompatibilă cu natura bunurilor sau cu natura neconformităţii - art. 10 (1). 

În cazul bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vânzare prevede furnizarea 
continuă de conţinut digital sau de servicii digitale pentru o anumită perioadă, sarcina probei cu 
privire la conformitatea conţinutului digital sau a serviciului digital pe parcursul perioadelor           
de garanţie legală îi revine vânzătorului în cazul unei neconformităţi care este constatată pe 
parcursul acestei perioade - art. 10 (3). 

Remediere prin reparaţie.
În cazul în care neconformitatea este remediată prin reparaţie, termenele de garanţie legală se 
prelungesc cu timpul de nefuncţionare a bunului, din momentul la care a fost adusă la cunoştinţa 
vânzătorului lipsa de conformitate până la predarea efectivă a bunului în stare de utilizare 
normală către consumator - art. 12 (6). 



Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTIC S.A. cu sediul în Găeşti, Dâmboviţa, 
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Remediere prin înlocuire.
În cazul în care neconformitatea este remediată prin înlocuire, pentru bunurile care înlocuiesc 
bunurile neconforme, termenele legale de garanţie pentru produsul înlocuit încep să curgă de la 
data înlocuirii cu noul produs - art. 12 (7).

Reducerea preţului și Încetarea contractului. 
Consumatorul are dreptul �e să obţină o reducere proporţională a preţului în conformitate cu 
legea, �e să obţină încetarea contractului de vânzare în condiţiile legii, în oricare dintre 
următoarele cazuri - art. 11(4): 

a) vânzătorul nu a �nalizat reparaţia sau înlocuirea sau, după caz, nu a �nalizat reparaţia sau 
înlocuirea potrivit prevederilor legii sau vânzătorul a refuzat să aducă în conformitate bunurile 
potrivit prevederilor legii;
b) se constată o neconformitate, în po�da eforturilor vânzătorului de a o remedia;
c) neconformitatea este de o asemenea gravitate încât justi�că o reducere de preţ sau dreptul 
la încetarea imediată a contractului  de vânzare;
d) vânzătorul a declarat că nu va aduce bunurile în conformitate într-un termen rezonabil            
sau fără inconveniente semni�cative pentru consumator ori acest lucru reiese clar din                   
circumstanţele cazului.

Consumatorul are dreptul de a suspenda plata unei părţi restante din preţul bunurilor sau a     
unei părţi a acesteia până în momentul în care vânzătorul îşi va � îndeplinit obligaţiile care îi 
revin în temeiul legii - art. 11(6). Reducerea de preţ este proporţională cu diminuarea valorii 
bunurilor primite de consumator în comparaţie cu valoarea pe care bunurile ar avea-o dacă ar � 
în conformitate - art.13.

Încetarea contractului: 
a) nu poate � solicitată dacă vânzătorul dovedește că neconformitatea este minoră;
b) poate � solicitată pentru totalitatea bunurilor achiziţionate și livrate, deși motivul de încetare 
vizează doar anumite bunuri, în cazul în care consumatorului nu i se poate pretinde în mod 
rezonabil să accepte să păstreze numai bunurile conforme;
c) determină obligaţia consumatorului de a returna vânzătorului bunurile, pe cheltuiala 
vânzătorului; 
d) determină obligaţia vânzătorului de a rambursa consumatorului preţul plătit pentru  bunuri la 
primirea bunurilor sau a unei dovezi prezentate de consumator că bunurile au fost returnate; 
vânzătorul va folosi aceleaşi modalităţi de plată ca şi cele folosite de consumator pentru 
tranzacţia iniţială, cu excepţia cazului în care consumatorul a fost de acord cu o altă modalitate 
de plată şi cu condiţia de a nu cădea în sarcina consumatorului plata de comisioane în urma 
rambursării.

Garanţia legală pentru viciu ascuns este aplicabilă în condiţiile legii, conform OG nr. 21/1992 
(revizia 2) privind protecţia consumatorului, OUG nr. 140/2021 şi Codului Civil. Viciul ascuns 
reprezintă de�cienţa calitativă a unui produs livrat sau a unui serviciu prestat care nu a fost 
cunoscută şi nici nu putea � cunoscută de către consumator prin mijloacele obişnuite de            
veri�care. 
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Poštovani kupci,

          
postignete optimalnu efikasnost ovog visokokvalitetnog proizvoda koji je 

          
            
             

           
i sledite uputstva.

S o   o  
       

C         
upotrebom.

A UPOZORENJE: Upozorenja na opasne situacije 
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bezbednosna uputstva za 

   
mogu dovesti do povreda ili 
materijalne štete.

    
ako se ove upute ne poštuju.

1.1  o
•     

  
standardima bezbednosti.

•     
deca starija od 8 godina, 

     
mentalnim problemima 
ili lica sa nedostatkom 
iskustva ili znanja; sve dok 
su pod nadzorom ili su im 

    
sa opasnostima. Deca 
ne smeju da se igraju sa 

    
     

   
nadzora.

•      
kabl za napajanje ili sam 

    
ovlaštenom servisu.

•    
strujom mora biti u skladu 

    
 

• Nemojte koristiti aparat s 
 

•     
kabla za napajanje, vodite 

     
uvrnut ili nategnut preko 
oštrih ivica.

•     
    

    
   

energijom.
•     

struje, ne vucite ga za kabl.
• Ne usisavajte zapaljive 

    
da se pepeo cigareta ohladi 
pre nego što ga usisate.

• Nemojte da usisavate vodu 
  

•     
vlage i izvora toplote.

• Ne koristite aparat u 
eksplozivnom ili zapaljivom 

    

1        o  



120 / SR    /   

•    
     

•     
njegov kabl za napajanje u 

   
• Nemojte rasklapati ovaj 

aparat.
• Koristite samo originalne 

delove ili delove koje je 
 

•     
   

motora, nemojte usisavati 
cement, gips ili fragmente 
komprimovanog papira.

•    
   
 

•     
      

oštetiti.
•    

    
dece.

•     
da koriste osobe sa 

  
   

s p o s o b n o s t i m a 
   

osobe koje nemaju 
dovoljno znanja ili iskustva 

    
osim ako su pod nadzorom 
osobe koja je odgovorna za 
njihovu bezbednost i ako 
su od nje dobile uputstva o 

   

• Decu treba nadzirati kako 
      
  

•     
bateriju pre bilo kakvog 

   

• Da biste izbegli bilo 
   

adapter mora da zameni 
  

  
ili podjednako kvalifikovan 

1        o  
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1        o  

•      
    

delova ili praznina tokom 
usisavanja.

• Baterije treba izvaditi iz 
     
  

•    
napajanja pre uklanjanja 
baterije.

• Bacite istrošene baterije 
u skladu sa lokalnim 
zakonima i propisima.

• Dozvoljeno je da baterije 
   

   
kvalifikovane osobe.

•    
za rad u komercijalne 
svrhe. Ovaj proizvod nije 
dizajniran za komercijalnu 
upotrebu, namenjen je za 

    
   

- u kuhinjama zaposlenih 
prodavnica, kancelarija i 

   
    

- za goste u hotelima, 
motelima i drugim 

  
smeštajnih objekata; 
     

• UPOZORENJE: Za punjenje 
baterije koristite uklonjivu 
jedinicu za napajanje 
HCX1501-3200450E koja 

   
•     

da koriste deca ili lica 
    

  
ili lica sa nedostatkom 
iskustva ili znanja, osim 
ako su pod nadzorom ili su 

    
vezi sa opasnostima.

• Decu treba nadzirati kako 
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1        o  

1.2 o   WEEE 
o   o  o

Ovaj proizvod je usaglašen sa 
WEEE direktivom Evropske unije 

/ /     
     

     
       

     
otpadom na kraju njegovog radnog veka. 

      
     

    
       

sakupljanje, obratite se lokalnim 
      

    
       

    
    

   
      

zdravlje. 

1.3 I o  o o  
   

proizvoda su napravljeni od 
materijala koji mogu da se 
recikliraju u skladu sa nacionalnim 

      
bacajte materijal pakovanja zajedno sa 

      
       

    

1.4 I o  o o  

Ovaj simbol na punjivoj bateriji/ 
    

    /
baterije ne sme odlagati zajedno 

    
     

 /      
dopunjen hemijskim simbolom.  Simboli 

         
  /     

       
  /    

       
       

      
sa lokalnim ekološkim propisima.  

      
odlaganju otpada u vašem prebivalištu.

1.5 o   
•     

podešavanja brzine prema površini da 
biste uštedeli energiju.

•       
       

      
brzine.

1.6 o   RoHS 
D o
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti 
je sa RoHS Direktivom Evropske unije 

/ /      
i zabranjene materijale navedene u 
Direktivi.
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2.1 o o   o o
1.     
2.   /
3.     
4.
5. Adapter
6. Stanica za punjenje
7. Dugme za otpuštanje baterije
8.    
9.      
10.Alat za kombinovanje
11.Otvor
12.   
13.   
14.   
15.      
16.Cev
17.Dugme za otpuštanje cevi
18.Posuda za sakupljanje prašine
19.Dugme za otpuštanje posude za prašinu
20.Dugme za otpuštanje poklopca Hepa filtera
21.Poklopac Hepa filtera
22.LED ekran

2.2  o

450 W

 100 - 240 V~ 50-60 Hz 0,5 A
I  32 V    0.45 A

 4-6 sati
   . 10 min
   o  30 min
   . 60 min

       

2 
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2 

 o  

o o : Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd
I o  o  o : HCX1501-3200450E

 o : 100-240V~
 : 50-60Hz
 : 0,5A

I  o 32,0V
I  0,45A
I  : 14,4W

o   
o : 85,5%

E o   o  
o  (10 %) 83,33%

o o    
o : 0,041W

 o R   
o

    

Minimalna 
brzina Do 37 min

Srednja brzina Do 25 min

Maksimalna 
brzina Do 8 min

   

Minimalna 
brzina Do 60 min

Srednja brzina Do 30 min

Maksimalna 
brzina Do 10 min
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3 I

3.1  o
            

3.2  o    

100-102 cm

Postavite stanicu za 
punjenje na visinu od 
najmanje 100 do 102 cm 
od podloge.

     
zid 

    
na njihova mesta na 

   
punjenje i montirajte ih na 
tiple na zidu.

   
  

3.3    

Gurajte cev u smeru 
strelice prema telu 

   
otpuštanje cevi.

Pritisnite dugme za 
  

     
    

i pritisnite ga u smeru 
strelice prema cevi.

   
otvor i kombinovani alat 

    
punjenje.
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4.1  

A
UPOZORENJE:      

         
potpunosti napunite baterije.

   
stanicu za punjenje.

Kada aparat postavite 
    

     
puni i nivo napunjenosti 

    
ekranu. Kada su svi nivoi 
baterije puni i stabilni, 

    
završen.

C              
tokom punjenja.

C            
  

4 R



128 / SR    /   

4 R

4.2 o

1 - Povucite aparat sa 
   

punjenje.   .  

Pritisnite dugme za 
/  

    
    

sa minimalnom snagom 
kada se pritisne dugme za 

/

Da biste podesili nivo brzine, 
pritisnite dugme. Na ekranu 

    
usisavanja koji se koristi 
kao min, srednji i visoki. 
Pritiskom na dugmad - i 

     
podesiti.   

C
            

           
 

C
     

baterije tokom rada. Nivoe baterije treba 
       

automatski prestaje da radi.  
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4 R

          
podlogama.

4.3 LED o   
1

2
3

4

5
6

7

8

9

1.          
2.               

             
mašine. Proverite da li su filteri instalirani.

3. Status preostalog nivoa baterije uz prikaz ikone
4.           

tela proizvoda da biste pronašli strani materijal koji blokira mašinu.
5.       
6.    
7.   /
8. Smanjenje snage brzine
9.            
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4 R

4.3 Do  o

  o o :
Pogodan za usisavanje 

   
predmeta i osetljivih i 
lomljivih predmeta.

o : Pogodan za 
usisavanje zadnjeg 
dela nameštaja, teško 
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5   o

         

A
UPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti benzin, 

     
       

 

A
UPOZORENJE:     
nastati tokom vremena kao rezultat upotrebe. 

         
      

biste kupili novi filter.
5.1  o     

A UPOZORENJE: Nemojte prati filtere.

C         

1

2

  
  

Pritisnite dugme za 
otpuštanje kante za 
otpatke i povucite deo 
kante za otpatke. 

Pritisnite dugme za 
otpuštanje poklopca 
kante za otpatke i 
ispraznite kantu. 



132 / SR    /   

   
filtera, uklonite deo 
predfiltera prema gore.

   
filtera nagore. 

    
predfilter protresanjem 

   

    
  

Umetnite predfilter na 
 

Prvo postavite kantu za 
otpatke na telo proizvoda 
tako da se njena zadnja 
strana uklapa u telo, a 
zatim je postavite u oblast 
dugmadi.

5   o
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5   o

1
2

     
    

i uklonite deo filtera. 

    
protresanjem da biste 

 

5.2  

A UPOZORENJE:       

Pritisnite dugme za 
   

levu stranu.

Uklonite prašinu s nje 
laganim tapkanjem po 
tvrdoj površini ili uklonite 

    
zaplete neka dlaka i sl., 

     
 

    
je vratite na svoje mesto. 
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5   o

5.3 S
•          
•    
•        
•              

       
•              

napunjenog. Ne punite i ne praznite do kraja. Proizvod treba dopuniti najmanje 
jednom u tri meseca.

5.4 o   o
•            

     
•            

   
•             



o o  o o  o  !
 

          
        

       
         

           
           

   

S o   o o 
     

C        -

A UPOZORENJE:     
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Ве молиме најнапред прочитајте го ова упатство!
очитуван кориснику
и бла о ариме то избравте произво  на  Би сакале обро а 
и користи ово  квалитетен апарат  ко  е произве ен споре  на нова 

те ноло и а  е молиме обро прочита те о ова упатство и ру ите 
приложени окументи пре  а о користите апаратот и чува те и во 
случа  а и затребаат  ко му о а ете апаратот на неко  ру  а те му 
о и ова упатство  рименете и сите пре упре ува а и ин орма ии 
а ени во упатството и сле ете и упатствата

Симболи и нивното значење
о ова упатство се користат сле ниве симболи

C ажни ин орма ии и корисни совети во 
врска со користе ето на апаратот

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ре упре ува а 
во врска со опасни ситуа ии поврзани 
со безбе носта на човечкиот живот и на 
матери алниот имот

ма за тита о  електричен у ар
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во  ел со ржи упатства 
за безбе носта за а 
се спречат опасности 

то можат а во ат 
о изички повре и 

или о о тетува е на 
матери алниот имот

ко не и сле ите овие 
упатства  аран и ата е 
из уби важност

1.1 Општа безбедност
• во  апарат е во 

с о л а с н о с т  с о 
м е у н а р о н и т е 
с т а н а р и  з а 
безбе ност

• ко ово  апарат о 
користат е а на   
о ини  ли а со намалени 

изички  сетилни или 
умствени способности 
или ли а кои не се 

оволно искусни и 
упатени  треба а би ат 
по  нечи  на зор и треба 

а би ат запознаени со 
опасностите то може а 
настанат при употребата 
на апаратот  е ата не 
смеат а си и раат со 

апаратот  исте ето и 
о ржува ето о  страна 
на корисникот не треба 

а о прават е а без 
на зор

• е о користете уре от 
ако електричниот кабел 
или самиот уре  се 
о тетени  авете се во 
овластениот сервис

• а ето напо ува е 
треба а о овара 
на  ин орма иите 
прикажани на етикетата 
на табличката со 
с п е и и к а и и  н а 
апаратот

• паратот не смее 
а се користи со 

про олжителен кабел
• а а не се о тети 

електричниот кабел  
внимава те а не се 
притиска  превиткува 
или трие о  остри 
рабови

• е о  опира те 
приклучокот на апаратот 
со мокри или влажни 
ра е о ека е вклучен 

1 Важни упатства за безбедноста и животната средина
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во текер
• е о влечете кабелот 

ко а о ва ите о  текер
• е о користете 

апаратот за всмукува е 
на запаливи матери али  
пепелот о  и ари 
треба а би е ла ен 
пре  а о исчистите со 
правосмукалката

• е всмукува те во а и 
ру и течности

• а титете о апаратот 
о  ож  вла а и извори 
на топлина

• е о користете 
апаратот во или близу 

о експлозивни или 
запаливи сре ини и 
супстани и

• ре  а о чистите или 
о ржувате апаратот  
исклучете о о  текер

• е о потопува те 
апаратот или не овиот 
кабел во во а за а о 
исчистите

• е о расклопува те 
апаратот

• ористете и само 
ори иналните елови 
или еловите то 

и  п р е п о р а ч у в а 
произве увачот

• а  а  спречите 
блокира е на илтерот 
или о тетува е на 
моторот  не всмукува те 

емент  малтер или 
елови о  компримирана 
арти а

• ористете о апаратот 
само со а аптерот то е 
приложен со не о

• е о користете апаратот 
без илтри би е и така 
може а се о тети

• к о  и  ч у в а т е 
о р и и н а л н и т е 
м а т е р и а л и  о  
амбалажата  нека би ат 
вон о ат на е а

• во  апарат не е наменет 
а о користат ли а  

вклучува и и е а  со 
намалени изички  
сетилни или умствени 
способности или не 
се оволно искусни и 

1 Важни упатства за безбедноста и животната средина



172 / Безжична стик правосмукалка / Упатство за употреба

1 Важни упатства за безбедноста и животната средина

упатени во тоа како а 
се користи  освен ако 
се по  на зор на неко  

то е о оворен за 
нивната безбе ност или 
ако се запознаени со 
упатствата за не овото 
користе е

• е ата треба а се 
на ле уваат за а се 
спречат а си и раат со 
апаратот

• зва ете о а аптерот 
о  текер и изва ете о 
пакува ето со батерии 
пре  а о чистите или 
о ржувате апаратот

• а а се избе не секаков 
ризик  о тетениот 
а аптер треба а би е 
заменет о  страна 
на произво ителот  
о в л а с т е н и о т 
п р е т с т а в н и к  н а 
произво ителот или 
некое стручно ли е

• нимава те на тоа 
прстите  косата и 
ле терната облека 

а немаат опир со 

по вижните елови 
или со отворите о ека 
работите со апаратот

• Батериите треба а се 
изва ат о  апаратот 
ко а то  е отрае и е 
треба а се рли

• склучете о апаратот 
о  стру а пре  а а 
изва ите батери ата

• отраените батерии 
рлете и во со ласност 

со локалните закони и 
прописи

• Батериите то се 
приложени со ово  
апарат смее а и замени 
само стручно ли е

• паратот не е наменет 
за комер и ални ели  

во  апарат не е за 
комер и ална употреба 
туку е наменет за 

ома на употреба и на 
места како то се  

 а ни ку ни за 
в р а б о т е н и т е 
во про авни и  
кан еларии и ру и 
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работни простории 
 во викен ички  
 а посетителите во 

отелите  мотелите 
и ру и об екти за 
сместува е 

 остели и ру и 
но евали та

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: а 
полне е на батериите 
користете а е ини ата 
за напо ува е 

 приложена со 
апаратот

• во  апарат не смеат а 
о користат е а и ли а 

со намалени изички  
сетилни или умствени 
способности или не 
се оволно искусни и 
упатени  освен ако се 
по  нечи  на зор или 
им се а ени соо ветни 
упатства

• е ата треба а се 
на ле уваат за а се 
спречат а си и раат со 
апаратот

1.2 Усогласеност со 
Директивата за отпадна 
електрична и електронска 
опрема (WEEE) и фрлање на 
дотраениот производ

во  произво  е во со ласност 
со ирективата на У за 
отпа на електрична и 
електронска опрема / /

 во  произво  носи симбол за 
класи ика и а за отпа на 
електрична и електронска опрема 

 ористениот уре  мора а се 
врати во о ре ен собирен пункт за 
ре иклира е на електрични и 
електронски уре и  а а и на ете 
овие системи за собира е  
контактира те со локалната власт или 
про авачот ка е то е купен 
произво от  екое ома инство и ра 
важна уло а во ре иклира ето на 
стариот апарат  оо ветното рла е 
на користениот апарат пома а а се 
спречат потен и алните не ативни 
после и и по околината и по 
човечкото з рав е  

1.3 Информации за 
амбалажата 

атери алите о  амбалажата 
на ово  произво  се 
произве ени о  матери али 

то може а се ре иклираат 
во скла  со ржавните прописи за 
за тита на околината  е и рла те 
матери алите о  амбалажата зае но 
со отпа от о  ома инството или со 

ру  отпа  несете и во пунктот за 
собира е матери али о  амбалажа 
о ре ен о  локалните на лежни 
ор ани
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1.4 Информации за отпадните 
батерии

во  симбол на батериите/
батериите то се полнат или 
на пакува ето покажува ека 
батери ата/батери ата то се 
полни не смее а се рла со 

обично ома но убре   а  о ре ени 
батерии/батерии на полне е  ово  
симбол може а се ополни со 
емиски симбол   имболите за жива 

 или олово  се а ени околку 
батериите/батериите на полне е 
со ржат пове е о    жива или 
пове е о    олово  
Батериите/батериите на полне е  
вклучува и и и оние то не со ржат 
те ки метали  не смеат а се рлаат 
со отпа от о  ома инството   

еко а  рла те и искористените 
батерии во со ласност со локалните 
еколо ки прописи   ра а те за 
важечките прописи за отстранува е 
таков отпа  ка е то живеете

1.5 Како да заштедите 
енергија
• о а о користите уре от  по есете 

и поставките за брзина споре  
повр ината за а за те ите 
енер и а

• ообичаено помалите брзини се 
користат при чисте е на твр и 
повр ини  завеси и каучи  о ека 
олемите брзини се користат за 

чисте е теписи

1.6 Усогласеност со 
Директивата за рестрикција 
на опасни супстанци (RoHS)

роизво от то о купивте е во 
со ласност со ирективата  
на У / /  е и со ржи 

тетните или забранети матери али 
наве ени во ирективата
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ре ностите то се наве ени на апаратот или во при ружните окументи се 
лабораториски по ато и во скла  со соо ветните стан ар и  вие вре ности може 

а би ат различни во зависност о  употребата и условите во околината

2.1 Контроли и компоненти
опче за прила о ува е на нивото на брзина
опче за вклучува е/исклучува е
опче за прила о ува е на нивото на брзина
ачка

аптер
о ло а за полне е
опче за ва е е на пакува ето со батерии
ре ра и за при врстува е о ато и
опче за празен са  за прав
омбинирана алатка
укнатина
авртка  парчи а
рвен клин  парчи а
лектрична турбо четка
опче за ослобо ува е на електрична турбо четка
евка
опче за ва е е на евката
а  за пра ина
опче за ослобо ува е на са от за прав
опче за ослобо ува е на капакот на илтерот епа
окривка за епа илтер

 екран

2.2 Технички податоци

 

Влез        
Излез       
Време на полнење  часа
Времетраење на макс. 
моќ

 минути

Време на траење со 
средна моќност

 минути

Време на траење на 
мин. моќ

 минути

о за ржуваме правото а вр име промени во те ничките карактеристики 
и во иза нот

2 Преглед
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2 Преглед

Параметар за надворешно напојување со струја

Произведувач:     
ID на моделот:
Влезен напон:
Влезна фрекфенција: 
Влезна струја  
Излезен напон
Излезна струја
Излезна моќност:
Просечна ефикасност:
Ефикасност при ниско 
оптоварување (10%):
Потрошувачка на струја 
без оптоварување:

Тип на употреба Ниво на 
брзина

Време на 
употреба

ористете со евка и 
четка

инимална 
брзина о  мин

ре на брзина о  мин

аксимална 
брзина о  мин

ачно со немоторизирани 
о ато и

инимална 
брзина о  мин

ре на брзина о  мин

аксимална 
брзина о  мин



 / Безжична стик правосмукалка / Упатство за употреба

3 Инсталирање

3.1 Намена
во  апарат е наменет за ома на употреба и не е по о ен за ин устриска употреба

3.2 Инсталирање на подлогата за полнење

100-102 cm

оставете о 
приклучокот за 
полне е на висина о  
минимум     
о  зем ата

  оправете четири типли 
на и от 

  оставете четири 
завртки на нивните положби 
на по ло ата за полне е 
и при врстете и рвените 
клинови на и от

риклучете о 
а аптерот за полне е 
во текерот

3.3 Местење на куќиштето и четката

урнете а евката во 
насока на стрелката 
кон телото со 
притиска е на копчето 
за ослобо ува е на 

евката

ритиснете о копчето 
за ослобо ува е на 
електричната турбо 
четка на електричната 
турбо четка и турнете а 
во насока на стрелката 
кон евката

рикачете о о атокот 
за пукнатини и 
к о м б и н а и а т а 
на алатката на 
приклучокот за 
полне е
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4.1 Полнење на апаратот

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ко сакате а о 
користите уре от за прв пат или после ол о 
време  наполнете и батериите елосно пре  

а о користите

оставете о апаратот 
на по ло ата за 
полне е

о а е о поставите 
апаратот на по ло ата 
за полне е  то  почнува 

а се полни и нивоата на 
полне е на батери ата 

е се прикажат на 
екранот  о а сите 
нивоа на батери ата 
се полни и стабилни  
про есот на полне е е 
завр и

C отребни се  о  часа за апаратот елосно а се наполни  паратот 
не смее а се користи о ека се полни

C ко апаратот се постави врз по ло ата за полне е о ека работи  
автоматски е престане а работи

4 Работење со апаратот
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4 Работење со апаратот

4.2 Употреба

  овлечете 
о апаратот о  

приклучокот за 
полне е на оре      

ритиснете о копчето 
за вклучува е/
исклучува е за а 
работите со апаратот  

о а е се притисне 
копчето за вклучува е/
исклучува е  апаратот 

е почне а работи со 
минимална мо ност

а а о прила о ите 
нивото на брзина  
притиснете о копчето  

а екранот ко  режим на 
в мукува е се користи 

е се прикаже како 
мин  сре ен и висок  о 
притиска е на копчи ата 
 и  нивото на брзина може 
а се прила о и    

C
паратот може а се стави за полне е пре  елосно празне е на 

батери ата  паратот може посто ано а се полни на по ло ата за 
полне е о сле ното користе е

C
брнете внимание на нивоата на 

батери ата за време на работата  ивоата 
на батери ата треба а се сле ат за време 
на употребата ко а е празна  апаратот 
автоматски престанува а работи   
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4 Работење со апаратот

во  апарат е по о ен за чисте е на теписи и врсти 
по ови

4.3 LED индикатори на екранот
1

2
3

4

7
ие икони е о покажат режимот на в мукува е то се користи  
ко пре илтерот или илтерот  не се ставени во уре от  оваа икона 
е о пре упре и корисникот и произво от нема а се вклучи околку 

отсуствува пре илтерот или илтерот  за а се за тити ма ината  
роверете али се инсталирани илтрите

ржете о статусот на нивото на батери ата со иконичното прикажува е
Укажува ека има блокира е на воз у от  е молиме проверете а евката 
внатре  в мукувачката уста на телото на произво от за а о прона ете 
ту иот матери ал то а блокира ма ината

окажува ека илтерот треба а се исчисти
опче за з олемува е на брзината
опче за вклучува е/исклучува е
амалува е на мо носта на брзината

Укажува ека има блокира е на ролерите и треба а се исчистат  
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4 Работење со апаратот

4.3 Додатоци

Комбинирана 
алатка: о о ен за 
вакуумира е на 
завеси  со и  восочен 
мебел и нежни и кревки 
пре мети

Пукнатина: о о ен за 
всмукува е на за ните 

елови о  мебелот  
те ко остапните 
места и тесните 
повр ини
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5 Чистење и одржување

склучете о апаратот и изва ете о кабелот о  текер пре  а о чистите

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: емо те а користите 
бензин  растворувачи  абразивни сре ства за 
чисте е  метални пре мети или твр и четки 
за а о исчистите апаратот

A

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: о текот на времето 
илтрите може а се е ормираат пора и 

употребата  ие треба а се заменат со нови 
за а не се намали е икасноста на апаратот  

онтактира те со овластениот сервис за а 
набавите нов илтер

5.1 Чистење на садот за прашина и филтерите

A ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: е ми те и илтерите

C и препорачуваме а о чистите са от за прав после секо а опера и а

1

2

збри ете о ку и тето 
со влажна крпа

ритиснете о копчето 
за ослобо ува е на 
корпата и повлечете 
о елот о  корпата за 
убре  

ритиснете о копчето 
за ослобо ува е на 
капакот за убре и 
испразнете а корпата 
за убре  



 / Безжична стик правосмукалка / Упатство за употреба

а етално чисте е на 
илтрите  отстранете 

о елот пре илтер 
на оре

овлечете о мрежниот 
ел о  илтерот на оре  

счистете о 
мрежестиот илтер и 
прет о но илтерот 
со тресе е за а а 
исчистите правот

метнете о мрежестиот 
илтер во корпата за 

убре

метнете о 
пре илтерот на 
мрежестиот илтер

рво  ставете а корпата 
за убре на телото на 
произво от така то 
не овата за на страна 
се вклопува во телото  
а потоа ставете а во 
областа на копчи ата

5 Чистење и одржување
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5 Чистење и одржување

1
2

а а о исчистите 
илтерот   

притиснете о копчето 
 и изва ете о елот 

о  илтерот  

счистете о илтерот 
  со тресе е за 

а а исчистите правот

5.2 Чистење на четката

A ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: е ми те а турбо 
четката и лавниот вал ак

ритиснете о копчето 
за ослобо ува е на 
вал акот на левата 
страна

тстранете а 
пра ината о  неа 
нежно потчукнува и а 
о  твр а поврина или 
отстранете а пра ината 
со четка  ко во четката 
се заплеткани влакна и 
сл  отстранете и така 

то е и исечете

а врстете а 
рота ионата четка 
наза  на место со 
притиска е  
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5 Чистење и одржување

5.3 Складирање
• ко немате намера а о користите апаратот по ол о време  внимателно 

скла ира те о
• зва ете о приклучокот о  текер
• ува те о апаратот по алеку о  о ат на е а
• става те а батери ата врз матери ал то не е прово ник и не озволува те 

а о е во иректен опир со метал  ака батери ата е се о тети
• ко не о користите произво от по ол  временски перио  ве молиме 

чува те о барем на половина наполнето состо ба  е а полнете или празнете 
елосно  роизво от треба а се полни на малку е на  на секои три месе и

5.4 Транспортирање и испорака
• а време на транспортот и испораката  носете о апаратот во не овата 

ори инална амбалажа  мбалажата о тити апаратот о  изички 
о тетува а

• е става те те ки работи врз апаратот или врз амбалажата во ко а е 
спакуван  ака апаратот може а се о тети

• ко апаратот па не  можеби нема а работи или е има тра ни о тетува а



Ju lutemi lexoni në fillim këtë udhëzues!
I dashur klient,
Faleminderit që keni zgjedhur një produkt Beko. Ne duam që të arrini 
efikasitetin maksimal nga ky produkt i cilësisë së lartë i cili është prodhuar 
me një teknologji të përparuar. Ju lutemi që para se ta përdorni këtë pajisje, ta 
lexoni dhe ta kuptoni plotësisht këtë udhëzues dhe dokumentet shoqëruese 
dhe t’i ruani për t’iu referuar në të ardhmen. Nëse ia jepni këtë pajisje dikujt 
tjetër, jepini edhe këtë udhëzues bashkë me pajisjen. Kushtojuni vëmendje të 
gjitha paralajmërimeve dhe informacioneve që ndodhen në këtë manual dhe 
ndiqni udhëzimet.

Simbolet dhe kuptimi i tyre
Gjatë gjithë këtij udhëzuesi janë përdorur këto simbole:

C Informacione të rëndësishme dhe sugjerime të 
dobishme për përdorimin.

A
PARALAJMËRIM: Paralajmërime për situata të 
rrezikshme në lidhje me sigurinë e jetës dhe të 
pronës.

Klasifikimi i mbrojtjes për goditjet elektrike
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Kjo pjesë përmban 
udhëzime për sigurinë për 
të parandaluar rreziqet që 
mund të shkaktojnë lëndime 
ose dëmtime të pasurisë.
Çdo garanci bëhet e 
pavlefshme nëse nuk ndiqen 
këto udhëzime.

1.1 Siguria e 
përgjithshme
• Kjo pajisje është në 

përputhje me standardet 
n d ë r k o m b ë t a re  t ë 
sigurisë.

• Kjo pajisje mund të përdoret 
nga fëmijë mbi 8 vjeç, 
njerëz me vështirësi fizike, 
shqisore ose mendore 
ose njerëz me mungesë 
përvoje ose njohurie; për 
sa kohë që garantohet 
kontrol l  ose jepen 
informacione në lidhje me 
rreziqet. Fëmijët nuk duhet 
të luajnë me pajisjen. 
Pastrimi dhe mirëmbajtja 
nga përdoruesi nuk duhet 
të kryhen nga fëmijë që 
nuk janë në mbikëqyrje.

• Mos e përdorni pajisjen 
nëse kablli i saj është i 
dëmtuar. Kontaktoni me 
shërbimin e autorizuar.

• Furnizimi me energji 
e lektr ike duhet të 
jetë  në përputhje 
me informacionet e 
specifikuara në pllakën e 
të dhënave nominale të 
pajisjes.

• Mos e përdorni pajisjen me 
një kabëll zgjatues.

• Për të parandaluar 
dëmtimin e kabllit elektrik, 
mos lejoni të cimbiset, të 
përdridhet ose të fërkohet 
pas teheve të mprehta.

• Mos e prekni spinën e 
pajisje nëse i keni duart 
të njoma ose të lagura kur 
pajisja është në prizë.

• Kur ta hiqni pajisjen nga 
priza, mos e tërhiqni nga 
kablli.

• Mos pastroni me fshesë 
materiale të ndezshme 
dhe sigurohuni që hiri i 
cigares të ftohet para se ta 
pastroni me fshesë.

1 Udhëzime të rëndësishme për sigurinë dhe mjedisin
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• Mos pastroni me fshesë 
ujë dhe lëngje të tjera.

• Mbrojeni pajisjen nga 
reshjet, lagështia dhe 
burimet e nxehtësisë.

• Mos e përdorni pajisjen 
brenda ose afër mjediseve 
d h e  s u b s t a n c a v e 
shpërthyese ose të 
ndezshme.

• Hiqeni pajisjen nga 
priza para pastrimit dhe 
mirëmbajtjes.

• Mos e zhytni në ujë pajisjen 
ose kabllin e saj elektrik 
për ta pastruar.

• Mos e çmontoni pajisjen.
• Përdorni vetëm pjesë 

origjinale ose pjesë 
të rekomanduara nga 
prodhuesi.

• Për të parandaluar 
bllokimin e filtrit ose 
dëmtimin e motorit, 
mos pastroni me fshesë 
çimento, suva ose copa 
letre të kompresuar.

• Përdoreni pajisjen vetëm 
me përshtatësin e 
përfshirë.

• Mos e përdorni pajisjen pa 
filtrat, mund të dëmtohet.

• Nëse i mbani materialet e 
paketimit, ruajini ato në një 
vend larg fëmijëve.

• Kjo pajisje nuk është 
planifikuar që të përdoret 
nga persona, përfshirë 
fëmijët, me aftësi të 
kufizuara fizike, shqisore 
dhe mendore ose nga 
persona që nuk kanë 
përvojën dhe njohurinë e 
duhur për përdorimin e saj, 
përveçse nëse janë nën 
mbikëqyrjen e një personi 
përgjegjës për sigurinë e 
tyre ose janë të informuar 
në lidhje me funksionimin 
e pajisjes.

• Fëmi jët  duhet  të 
mbikëqyren për të mos i 
lejuar të luajnë me pajisjen.

• Shkëputni përshtatësin 
dhe hiqni paketën e 
baterisë përpara çdo 
procedure pastrimi ose 
mirëmbajtjeje.

1 Udhëzime të rëndësishme për sigurinë dhe mjedisin
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1 Udhëzime të rëndësishme për sigurinë dhe mjedisin

• Për të shmangur rrezikun, 
përshtatësi i dëmtuar 
duhet të zëvendësohet nga 
prodhuesi, përfaqësuesi 
i autorizuar i prodhuesit 
ose një teknik po aq i 
kualifikuar.

• Mbajini gishtat, flokët 
dhe rrobat e lëshuara 
larg pjesëve lëvizëse ose 
hapësirave boshe gjatë 
pastrimit me fshesë.

• Para se ta hidhni pajisjen, 
bateritë duhet të hiqen nga 
pajisja.

• Para se ta hiqni baterinë, 
shkëputeni pajisjen nga 
burimi i energjisë elektrike.

• Hidhini bateritë e përdorura 
në përputhje me ligjet dhe 
rregulloret vendëse.

• Bateritë e përfshira në 
këtë pajisje mund të 
zëvendësohen vetëm nga 
persona të kualifikuar.

• Pajisja nuk është synuar 
të përdoret për qëllime 
tregtare. Ky produkt nuk 
është projektuar për 
përdorim tregtar, ai duhet 

përdorur në shtëpi dhe në 
këto raste: 
- Në kuzhinat e personelit 

në dyqane, zyra dhe 
ambiente të tjera pune 

- Në shtëpi në ferma; 
- Nga klientët në hotele, 

motele dhe struktura të 
tjera akomoduese 

- Në hostele ose ambiente 
të ngjashme.

• PARALAJMËRIM: Për të 
karikuar baterinë, përdorni 
njësinë ushqyese të 
çmontueshme HCX1501-
3200450E të dorëzuar 
bashkë me pajisjen.

• Kjo pajisje nuk duhet të 
përdoret nga fëmijë dhe 
njerëz me aftësi fizike, 
shqisore ose mendore të 
kufizuara ose nga njerëz 
me mungesë përvoje ose 
njohurie, përveçse nëse 
janë nën mbikëqyrjen 
e të tjerëve ose u jepen 
udhëzimet përkatëse.

• Fëmi jët  duhet  të 
mbikëqyren për të mos i 
lejuar të luajnë me pajisjen.
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1 Udhëzime të rëndësishme për sigurinë dhe mjedisin

1.2 Përputhja me direktivën 
WEEE dhe hedhja e produktit pas 
përdorimit

Ky produkt është në përputhje me 
Direktivën EU, WEEE (2012/19/
EU). Ky produkt ka një simbol 
klasifikimi për mbetjet e pajisjeve 

elektrike dhe elektronike (WEEE). Ky 
simbol tregon se ky produkt nuk duhet të 
hidhet me mbeturina të tjera shtëpiake 
në fund të jetës së tij të shërbimit. Pajisja 
e përdorur duhet rikthyer në pikën zyrtare 
të grumbullimit për riciklimin e pajisjeve 
elektrike dhe elektronike. Për këto pika 
grumbullimi mund të pyesni pranë 
autoriteteve lokale ose shitësit ku u ble 
produkti. Çdo familje luan një rol të 
rëndësishëm për rikuperimin dhe 
riciklimin e pajisjeve të vjetra. Asgjësimi i 
duhur i pajisjeve të përdorura parandalon 
pasojat negative për mjedisin dhe 
shëndetin e njerëzve. 

1.3 Informacione për paketimin 
Materialet e paketimit të produktit 
janë prodhuar nga materiale të 
riciklueshme në përputhje me 
Rregulloret tona Kombëtare të 

Mjedisit. Mos i hidhni materialet e 
paketimit bashkë me mbeturinat 
familjare ose mbeturinat e tjera. Çojini 
ato te pikat e grumbullimit për materialet 
e paketimit të përcaktuara nga autoritetet 
lokale.

1.4 Informacione për bateritë e 
përdorura

Ky simbol te bateritë/bateritë e 
karikueshme ose në paketim 
tregon se bateria/bateria e 
karikueshme nuk mund të hidhet 
bashkë me mbeturinat e 

zakonshme shtëpiake.  Për bateri/bateri 
të karikueshme të caktuara, ky simbol 
mund të plotësohet nga një simbol kimik.  
Simbolet për merkurin (Hg) ose plumbin 
(Pb) jepen nëse bateritë/bateritë e 
karikueshme përmbajnë më shumë se 
0,0005 % merkur ose më shumë se 0,004 
% plumb. 
Bateritë/bateritë e karikueshme, duke 
përfshirë ato që nuk përmbajnë metale 
të rënda, nuk mund të hidhen bashkë me 
mbeturinat shtëpiake.  Gjithmonë hidhini 
bateritë e përdorura në përputhje me 
rregulloret mjedisore lokale.  Informohuni 
në lidhje me rregulloret e zbatueshme 
për hedhjen e tyre në vendin ku jetoni.

1.5 Çfarë të bëni për të kursyer 
energjinë
• Kur përdorni pajisjen, rregullojini 

parametrat e shpejtësisë në përputhje 
me sipërfaqen, në mënyrë që të kurseni 
energji.

• Normalisht, shpejtësitë e ulëta 
përdoren për pastrimin e sipërfaqeve 
të forta, perdeve dhe divaneve, kurse 
shpejtësitë e larta përdoren për 
pastrimin e qilimave.

1.6 Përputhja me Direktivën 
RoHS
Produkti që keni blerë është në përputhje 
me direktivën RoHS të BE-së (2011/65/
EU). Ai nuk përmban materiale të 
dëmshme dhe të ndaluara të specifikuara 
në Direktivë.
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2 Pamja e përgjithshme
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Vlerat e siguruara me pajisjen ose dokumentet shoqëruese të saj janë të dhëna 
laboratorike në përputhje me standardet përkatëse. Këto vlera mund të ndryshojnë 
në varësi të përdorimit dhe kushteve të ambientit.

2.1 Kontrollet dhe përbërësit
1. Butoni i rregullimit të nivelit të shpejtësisë
2. Butoni i ndezjes/fikjes
3. Butoni i rregullimit të nivelit të shpejtësisë
4. Doreza
5. Adaptori
6. Stacioni i karikimit
7. Butoni i lëshimit të paketës së baterive
8. Ndarjet e aksesorëve të montueshëm
9. Butoni i zbrazjes së kontejnerit të pluhurave
10.Vegla e kombinimit
11.Furça e cepave
12.Vidë (3 copë)
13.Upë (3 copë)
14.Furça elektrike turbo
15.Butoni i lëshimit të furçës elektrike turbo
16.Tubi
17.Butoni i lëshimit të tubit
18.Mbajtësi i pluhurave
19.Butoni i lëshimit të kontejnerit të pluhurave
20.Butoni i lëshimit të kapakut të filtrit Hepa
21.Kapaku i filtrit hepa
22.Ekrani LED

2.2 Të dhënat teknike

450 W

Hyrja 100 - 240 V~ 50-60 Hz 0,5 A
Fuqia 32 V    0,45 A
Koha e karikimit 4-6 orë
Koha e funksionimit me 
fuqi maksimale

10 minuta

Koha e funksionimit me 
fuqi mesatare

30 minuta

Koha e funksionimit me 
fuqi miminale

60 minuta

2 Pamja e përgjithshme



194 / SQ Fshesë vertikale pa kabëll / Manuali i përdorimit

2 Pamja e përgjithshme

Të drejtat për të bërë ndryshime teknike dhe të dizajnit janë të rezervuara.

Parametri i furnizimit me energji të jashtme

Prodhuesi: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd
ID-ja e modelit: HCX1501-3200450E
Tensioni në hyrje: 100-240V~
Frekuenca në hyrje: 50-60Hz
Rryma në hyrje: 0,5A
Tensioni në dalje 32,0V
Rryma në dalje 0,45A
Fuqia në dalje: 14,4W
Efikasiteti aktiv mesatar: 85,5%
Efikasiteti në ngarkesë të 
ulët (10%): 83,33%

Konsumi i energjisë pa 
ngarkesë: 0,041W

Lloji i përdorimit Niveli i 
shpejtësisë

Koha e 
Përdorimit

Përdoreni me tub dhe furçë

Shpejtësia 
minimale Deri në 37 min

Shpejtësi 
mesatare Deri në 25 min

Shpejtesi 
maksimale Deri në 8 min

Dore (me aksesorë pa 
motor)

Shpejtësia 
minimale Deri në 60 min

Shpejtësi 
mesatare Deri në 30 min

Shpejtesi 
maksimale Deri në 10 min
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3 Montimi

3.1 Përdorimi i synuar
Kjo pajisje është planifikuar për përdorim në shtëpi dhe ajo nuk është e përshtatshme 
për përdorim industrial.

3.2 Montimi i stacionit të karikimit

100-102 cm

Poziciononi stacionin e 
karikimit në një lartësi 
prej minimumi 100-102 
cm nga toka.

1 -  Montoni katër upa në 
mur 
2 - Vendosni katër vida te 
vendet e tyre në stacionin 
e karikimit dhe mbërthejini 
tek upat në mur.

Vini adaptorin e karikimit 
në prizë.

3.3 Montimi i trupit dhe i furçës

Shtyjeni tubin në drejtim 
të shigjetës për nga trupi 
duke shtypur butonin e 
lëshimit të tubit.

Shtypni butonin e lëshimit 
të furçës elektrike turbo 
në furçën elektrike turbo 
dhe shtyjeni atë në drejtim 
të shigjetës për nga tubi.

Lidhni aksesorin e cepave 
dhe veglën e kombinimit 
në stacionin e karikimit.
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4.1 Karikimi i pajisjes

A
PARALAJMËRIM: Nëse dëshironi ta përdorni 
pajisjen për herë të parë ose pas një kohe të gjatë, 
karikoni plotësisht bateritë përpara përdorimit.

Vendoseni pajisjen te 
stacioni i karikimit.

Kur e vendosni pajisjen 
në stacionin e karikimit 
, ajo fillon të karikohet 
dhe nivelet e karikimit të 
baterisë do të shfaqet në 
ekran. Kur të gjitha nivelet 
e baterisë të jenë plot dhe 
të qëndrueshme, procesi i 
karikimit do të përfundojë.

C Duhen 4 deri në 6 orë për ta karikuar plotësisht pajisjen. Pajisja nuk duhet 
të përdoret gjatë karikimit.

C Nëse pajisja vendoset në stacionin e karikimit ndërsa po përdoret, ajo do 
të ndalet automatikisht.

4 Përdorimi
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4 Përdorimi

4.2 Përdorimi

1 - Hiqeni pajisjen me 
drejtim lart nga stacioni i 
karikimit.   .  

Shtypni butonin e 
ndezjes/fikjes për të vënë 
në punë pajisjen. Pajisja 
fillon të funksionojë me 
fuqi minimale kur shtypet 
butoni i ndezjes/fikjes.

Për të rregulluar nivelin e 
shpejtësisë, shtypni butonin. 
Në ekran, cili modalitet 
thithjeje po përdoret do të 
shfaqet si min (minimal), 
mid (mesatar) dhe high (i 
lartë). Duke shtypur butonat 
- dhe +, niveli i shpejtësisë 
mund të rregullohet.   

C
Pajisja mund të vendoset për karikim përpara shkarkimit të plotë të 
baterisë. Pajisja mund të mbahet vazhdimisht në karikim në stacionin e 
karikimit deri në operacionin tjetër.

C
Kushtojini vëmendje niveleve të baterisë 
gjatë përdorimit. Nivelet e baterisë duhet 
të monitorohen gjatë përdorimit, kur ajo 
është bosh, pajisja ndalon funksionimin 
automatikisht.  
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4 Përdorimi

Kjo pajisje është e përshtatshme për përdorim mbi qilima 
dhe mbi dysheme të forta.

4.3 Treguesit e ekranit LED
1

2
3

4

5
6

7

8

9

1. Këto ikona do të tregojnë mënyrën e thithjes që po përdoret. 
2. Nëse parafiltri ose filtri EPA12 nuk është futur në pajisje, kjo ikonë do të 

paralajmërojë përdoruesin dhe produkti nuk do të ndizet nëse parafiltri ose filtri 
EPA12 mungon për të mbrojtur makinën. Sigurohuni që filtrat janë instaluar.

3. Statusi i nivelit të mbetur të baterisë me shfaqjen e ikonave
4. Tregon se ka bllokim ajri. Kontrolloni tubin brenda, grykën thithëse në trupin e 

produktit për të gjetur materialin e huaj që bllokon pajisjen.
5. Tregon që filtri duhet të pastrohet.
6. Butoni i rritjes së shpejtësisë
7. Butoni i ndezjes/fikjes
8. Ulja e fuqisë së shpejtësisë
9. Tregon se ka një bllokim në rrota dhe duhet pastruar. 
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4 Përdorimi

4.3 Aksesorët

Vegla e kombinimit:
E përshtatshme për 
pastrimin e perdeve, 
divanëve, mobileve me 
lustër dhe objekteve 
delikate dhe të brishta.

Furça e cepave: I 
përshtatshëm për 
pastrimin e pjesës së 
pasme të orendive, 
zonave të vështira për 
tu arritur dhe zonave të 
ngushta.
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5 Pastrimi dhe mirëmbajtja

Fikeni dhe hiqeni pajisjen nga priza para pastrimit të saj.

A
PARALAJMËRIM: Kurrë mos përdorni benzinë, 
hollues, pastrues gërryes, objekte metalike ose 
furça të forta për të pastruar pajisjen.

A
PARALAJMËRIM: Filtrat mund të deformohen 
me kalimin e kohës si rezultat i përdorimit. Duhet 
zëvendësuar me një të ri për të parandaluar 
rënien e rendimentit. Kontaktoni me shërbimin e 
klientit për të blerë një të ri.

5.1 Pastrimi i mbajtësit të pluhurave dhe i filtrave

A PARALAJMËRIM: Mos i lani filtrat

C Ne rekomandojmë që të pastroni kontejnerin e pluhurave pas çdo përdorimi.

1

2

Fshijeni sipërfaqen e 
trupit me një leckë të 
njomë.

Shtypni butonin e lëshimit 
të koshit të pluhurave dhe 
tërhiqni pjesën e koshit. 

Shtypni butonin e lëshimit 
të koshit të pluhurave 
dhe boshatisni koshin e 
pluhurave. 



201 / SQFshesë vertikale pa kabëll / Manuali i përdorimit

Për një pastrim të detajuar 
të filtrave, hiqni pjesën e 
parafiltrit lart.

Tërhiqeni pjesën e filtrit 
rrjetë lart. 

Pastroni filtrin rrjetë dhe 
parafiltrin duke i tundur 
në mënyrë që të pastroni 
pluhurin.

Futni filtrin rrjetë në 
koshin e pluhurave.

Futni parafiltrin në filtrin 
rrjetë.

Fillimisht, vendosni 
koshin e pluhurave në 
trupin e produktit në 
mënyrë që pjesa e pasme 
e tij të përputhet në trup 
dhe më pas vendoseni në 
zonën e butonit.

5 Pastrimi dhe mirëmbajtja
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5 Pastrimi dhe mirëmbajtja

1
2

Për të pastruar filtrin EPA 
E12, shtypni butonin (1) 
dhe hiqni pjesën e filtrit. 

Pastroni filtrin EPA E12 
duke e tundur në mënyrë 
që të pastroni pluhurin.

5.2 Pastrimi i furçës

A PARALAJMËRIM: Mos e lani furçën turbo dhe 
furçën kryesore me rul.

Shtypni butonin e lëshimit 
të rulit në anën e majtë.

Hiqni pluhurin në të duke 
e përplasur lehtë në një 
sipërfaqe të fortë ose 
hiqni pluhurin me një 
furçë. Nëse ka ndonjë 
qime, etj. të ngecur, hiqeni 
duke e prerë.

Montojeni përsëri rulin te 
vendi i tij duke e shtyrë. 
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5 Pastrimi dhe mirëmbajtja

5.3 Ruajtja
• Nëse nuk planifikoni ta përdorni pajisjen për një kohë të gjatë, ruajeni atë me kujdes.
• Hiqeni pajisjen nga priza.
• Sigurohuni që pajisja të mbahet larg fëmijëve.
• Ruajeni baterinë në një material jopërcjellës dhe mos lejoni që bateria të jetë në 

kontakt të drejtpërdrejtë me metalet. Kjo e dëmton baterinë.
• Nëse nuk do ta përdorni produktin për një kohë të gjatë, mbajeni atë në gjendje 

gjysmë të karikuar. Mos e karikoni ose shkarkoni plotësisht. Produkti duhet të 
karikohet të paktën një herë në tre muaj.

5.4 Transporti dhe dërgesa
• Gjatë transportit dhe dërgesës, mbajeni pajisjen në paketimin e saj origjinal. 

Paketimi i pajisjes e mbron atë nga dëmtimet fizike.
• Mos vendosni objekte të rënda mbi pajisje ose mbi paketimin e saj. Përndryshe 

pajisja mund të dëmtohet.
• Nëse pajisja bie, pajisja mund të mos funksionojë ose mund të ndodhë dëmtim i 

përhershëm.
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